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Halifax angol kfllflgpiniszter 
beszámolót mondott a lordok házában
Kijelentette, hogy Anglia hajlandó jószolgálatait felajánlani 
a Japán és Kina közötti közvetítésre. — A moszkvai tár­
gyalásokon Anglia a közvetett támadások ellen is kész

együttműködést vállalni
Londonból jelentik: A lordok házának csü­

törtök délutáni ülésén lord Shnell, a munkás­
párti ellenzék vezére szólalt fel. Beszéde során 
hangoztatta, hogy Halifax külügyminiszternek 
igen súlyos kérdéseket kell megoldania.

Lord Shnell beszédét vita követte, melybe 
számos főrend bekapcsolódott. Azután lord 
Halifax külügyminiszter emelkedett szólásra.
A külügyminiszter ismertette a kormány álta­
lános politikáját és ennek során kitért a japán 
kérdésre is.

— A japán kormány — mondotta a többi 
között — sohasem kérte az angol kormányt, 
hogy változtassa meg általános politikai irá­
nyát. Nem szándékszunk a kínai angol érde­
keket, sem pedig harmadik hatalommal szem­
ben fennálló kötelezettségeinket figyelmen kí­
vül hagyni. Politikánk célja a béke és a nem­
zetközi rend előmozdítása. Egyfelől az érdekelt 
felekre méltányos megegyezés útján, másfelől 
Anglia szőkébb érdekei szempontjából a jelen­
legi nehézségeknek olyan megoldását kívánjuk,

Eltérés az angol és az
Az angol külügyminiszter ezután a moszk­

vai tárgyalások ügyével foglalkozott. Utalt ar­
ra, hogy az angol kormánytól eredt a kezdemé­
nyezés a támadások kizárására irányuló állam­
közi összefogás érdekében. Ennek a politiká­
nak alapja a szoros együttműködés Franciaor­
szággal a közös érdekek védelmére. Ebből ki­
indulva ajánlotta fel Lengyelországnak és Ro­
mániának a kezességet és ezzel hozzájárult 
Oroszország biztonságához. így került rá a sor. 
hogy a támadás-kizárás rendszerének kiképzése 
céljából Oroszországgal is tárgyalások kezdőd­
tek. Minden eshetőségre való fölkészülést szám- 
fa av ettek s így a tárgyalások elhúzódása emiatt 
érthető dolog. A közvetett támadások eseteire 
is gondoltak. Anglia a közvetett támadások el­
leni föllépésre is hajlandó, azonban az ilyen 
esetek tekintetében eltérő a felfogás. Anglia 
csak bizonyos határozott körülmények között 
látja a közvetett támadást meglevőnek, míg az

hogy az ne rontsa Anglia viszonyát Kínához. 
Semmitsem teszünk olyant, amiből egyoldalú 
pártolás vagy ellenzés lenne kiolvasható Japán 
hadviselő elfoglaltságával szemben. Azonban 
azt is ki kell jelentenem, hogy a tiencsini ost­
romzárt és az angolellenes tüntetéseket az an­
gol kormány igen súlyos dolognak tekinti. A 
japán kormánynak meg kell értenie, hogy ha 
tovább tartanak a japán és kínai városokban 
ezek a tüntetések, a két ország egymás közötti 
viszonya feltartózhatartlanul rosszabbodni fog.

Lord Halifax ezután hangoztatta, hogy az 
angol kormány felismerte az amerikai és a 
francia kormánnyal való együttműködés fon­
tosságát és igyekszik külpolitikáját ezekkel a 
kormányokkal szoros egyetértésben vezetni. Ez 
azonban — mondotta — még nem jelenti azt, 
hogy Anglia az Amerika lépését követi. Ang­
liának inkább az a hajlandósága van, hogy 
bármikor kész jó szolgálatait a Japán és Kina 
közötti közvetítésre fölajánlani.

orosz felfogás között
orosz felfogás ezen túlmenőleg az egész együtt­
működést más irányba terelheti.

— A Lengyelországnak adott kezesség egy­
szerű, szabatos alapon nyugszik és akkor lép 
hatályba, ha Lengyelország függetlenségét vi­
lágos fenyegetés éri. Egyébként a Lengyelor­
szággal és Törökországgal kötött ideiglenes 
egyezmények aránylag gyorsan jöttek létre, de 
még folynak a tárgyalások a formás-zeni egyez­
mény egyes részletei tekintetében.

— A nyári szünet küszöbén — folytatta 
lord Halifax, — senkit sem biztathatok. Lehet, 
hogy a következő hónapok válságosak lesznek. 
Világosan meghatároztuk az angol politika 
céljait. Egyrészt megállapítottuk magatartá­
sunkat mások támadásával szemben, másrészt 
leszögeztük, hogy készek vagyunk részt ven ni a 
béke megteremtésére irányuló építő erőfeszíté­
sekben, amelyeknek célja az, hogy az országok 
vezetői lemondjanak az erőszakról és fenyege­
tésekről.

Az olasz hadgyakorlatok 
a Po síkságon

Sikeres hadgyakorlatod hajtottak végre órák leforgása alatt
gyár honvédvezérkar főnöke, a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkozott a látottakról a Gazeta 
del Po/iolo munkatársának. Kijelentette, hogy 
különösen megnyerte tetszését a hadsereg ki­
tűnő felszerelése s az a gyorsaság, amellyel a 
katonák a parancsokat végrehajtják, továbbá 
a katonák lelkes, fáradhatatlan magatartása.

Rómából jelentik: Az olasz hadgyakorla­
tok első szakasza a legjobb eredménnyel zá­
rult. Bebizonyosodott, hogy órák leforgá.-a alatt 
egy egész, három hadtestből álló hadsereget 
lehet a Pó-síkság keleti határszéléről a nyugati 
határvidékre csoportosítani.

Werth Henrik gyalogsági tábornok, a ma-

NépközösségiinK 
és az ifjúság

irta: Schmidt László

Az ifjúság főkötelessége a képző munka, e* 
azonban nem jelenti azt, mintha ez a jó iránti leb 
kesedésben és fogékonyságban igen gazdag életkor 
nem lenne alkalmas nagy munkák és kötelességek 
elvégzésére. Azért népközösségünk ifjúságát szok­
tassuk hozzá a közösségi élet megalakulásának első 
pillanatától ahhoz, hogy ifjúi lelkesedését olyan 
adománynak tekintse, amelyet kamatoztatnia kell 
népünk közös céljai elérése érdekében. Az ifjak 
viseljék szivükön a népközösség sorsát: vagyis ta­
nulják meg s gyakorolják a szeretet sokféle változa­
tát, mint például a szegényeik felkarolását, a jóté­
konykodást, a nép segítését és sok mást, hogy máé 
kora ifjúságukban érezzék az összefogás melegét.

Ehhez viszont a finom lelkű ifjúságot nevelni 
kell. Nagyon megfontolandó és elsőrendű köteles­
sége a jövő tanévre erőt gyűjtő tanítóságnak, hogy 
nevelési óráikon ezt a közösségi tudatot öntudattá 
erősítsék ifjúságunkban. De erre a nevelőknek 
már a nyár folyamán elő kell készülniük, hogy a 
jövő év minden nevelői munkáját ebből a szem­
szögből állítsák be és tegyék gyümölcsözővé.

Nem külön tantárgy keretében, hiszen úgy 
nem érné el célját a közösségi életre oktatás, ha­
nem minden alkalmat megragadva kellene kidom­
borítani a közösség élet rengeteg előnyét. Akár 
történelmi eseményeket tárgyalunk, akár a gazda­
sági és háztartási ismeretekről adunk oktatást, 
akár a természettudományok előadásával foglalko­
zunk, folyton kimutathatjuk a közösségi élet 
példaadó és érdekes megnyilvánulásait. Igv észre­
vétlenül és nem rideg lecke módján sajátítaná el 
az ifjúság a közösségi élet alapelveit e kapna ked­
vet arra, hogy amit másoknál célravezetőnek lá­
tott, azt saját környezetében is megvalósítsa.

Ez azonban csak az elméleti rész lenne. De 
sokkal több alkalom kínálkozik ifjúságaink neve- 
lése közben, ahol gyakorlatilag is rávezethetjük a 
közösségi életre.

Mindenekelőtt lássuk csak az egyesületi élet 
lehetőségeit, melyek olyan sokszerüek, mint ahány 
megnyilatkozása van egy ifjúsági egyesületnek. 
Mert az ilyen egyesületek egyetlen célja az aposto­
lok nevelése. Ha vallásos egyesület, akkor hithii 
ifjúság kialakítása a cél, vagyis világi apostolok 
képzése, akik majd ha kikerülnek az életbe ál­
hitéhez hűséges, vallásához ragaszkodó és érette, 
áldozatot hozó emberek példaképei lesznek, vagyis 
a vallásos eszme apostolai. E cél elérése pedig- 
egyedüli eszköz és alkalom, hogy a vallásos egye­
sület minden gyűlésén és minden munkájában lás­
sák, tapasztalják azt az egymásrautaltságot, ami az 
emberi életben látható. De ez csak kezdet. Ott, 
a vallásos egyesület munkájában a legfontosabb az 
legyen, hogy gyakorolják is az egymás megsegíté­
sét. Szegényebb társaikon a koruknak megfelelő 
munkával, vagy adománnyal segítsenek. Szívesen 
vállaljanak áldozatos munkát szegényebb tanuló­
társaik kisegítésére, sőt anyagi körülményeikhez 
képest hozzanak áldozatot mindennap, mert csak 
igy fognak majd felnőtt korukban is áldozni a 
nagy egyesületért, amit most már az élet alakított 
számukra, vagyis a Népközösségért.

A vallásos egyesületek gyűléseiből minél töb­
bet használjanak fel a vezetők a szegények látoga­
tására. Az ifjúság keresse fel és találja meg okos 
irányítás mellett az arra érdemes szegények fel- 
segitésénck módozatait. Leleményességre, okos­
ságra, tapintatra szoktatjuk ezzel, ami a közös- 
élet tiirhetővé tételénél elengedhetetlen. Viszont 
a kapzsiságtól még távolálló ifjúi lélek a nyomorú­
ság láttára könvörüietre indul és önmagától ada­
kozni fog. Ez pedig a közösségi életre nevelés leg-
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.»o és mindenben az önmaga 
helyező ember nem lehet mun- 

égnek. Ha ifjú korában már ki- 
.lajdonság és okos nevelő munká­

ik helyes irányba a megformálható 
nevelhetünk okos embereket, de 

a és főként keresztény módjára gondol- 
.ózó és élő embert soha.

De nemcsak vallásos egyesületeinkben, hanem 
testedző, kulturális és gazdasági irányú egyesülete­
ink munkájában is rengeteg alkalom kínálkozik a 
nevelő munkára. Minden egyesület egy kis közös­
ség, amelynek meg van a sajátos elérendő közös 
célja.

A sportegyesületnél cél a tagok egészséges ne­
velésén kívül az egyesület jó hírnevének megala­
pozása és fenntartása. Ezért pedig az egyesület 
tagjainak keményen kel! dolgozniok és küzdeniök. 
Mennyi lemondást, fegyelmet és önmegtagadást 
követel egy-egy erősebb küzdelem előtt, az úgy- 
neveztt tréning idején, a jó előkészület. Miért ne 
lehetne felhívni az ifjak figyelmét arra, hogy ezt 
tulajdonképpen a közös győzelem és dicsőség el­
nyeréséért kellett meghozniok. Amikor pedig ezt 
tudatossá tettük, akkor már neveltük a kö­
zösségért hozható áldozatkészségre, vagyis alkal­
massá tettük arra. hogy felnőtt korában, amikor 
már kiöregedett a versenyek munkájából, akkor más 
téren — tehát a közösségi élet terén —- legyen 
olyan lelkes bajnok, mint volt ifjúsága idején a 
sportban.

Aki ifjúsága idején ilyen nevelést kapott, 
azt a felnőttet kísérjük csak figyelemmel s öröm­
mel tapasztaljuk majd, hogy első szóra mindeu 
szép és nemes közös célért lelkesen fog dolgozni.

Kulturális egyesületeink keretében is alka­
lom kínálkozik a fenti nevelői munkára. Hi­
szen egész emberi műveltségünk nem egyéb, 
mint azoknak az áldozatos lelkű és sokszor 
tragikus sorsú embereknek a munkája, akik 
életüket a mások javáért töltötték el tudomá­
nyos munkával. Hány orvos áldozta fel életét, 
csakhogy a másokét kutatásai eredményével 
megmenthesse. Számtalan tudós elme dolgozott 
éjt nappá téve a mindennapi élet tűrh élővé té­
telén s dolgoztak akkor is, amikor senki nem 
segítette őket, sőt kikacagták, gúnyolták és ül­
dözték. Éheztek munkájuk közben, talán nyo­
morult szegénységben pusztultak el feltalá­
lóink, rengeteget csalódtak az emberiség há­
látlansága miatt, de dolgoztak tovább, mert

Mosolyvárók
Irta: Boció István

A Z3 eltérsz ob ácskában bágyadt fényt Hintett a 
íámpa. Homályban maradtak a bútorok s az asz­
talra támaszkodó ember arca. Csak az ajtó közelé­
ben ülő asszony volt fényben, nem a lámpától, ha­
nem az anyai lélek kiszökkenő, tiszta fényétől, 
mellyel a bölcsőben ringó csöpp gyermeket melen­
gette. Kellett is a meleg nagyon, mert odakint sűrű 
köd ereszkedett a szunnyadó földekre s a vizek 
színére jéghártyát lehelt már a késő ősz.

Kellett a meleg.
S az anya ajkához emelte a bölcsőben nyugvó 

kicsi gyermek kezecskéit és fújta, melengette. S 
látszott alázatos előreborulásán, hogy szeretné most 
kiemelni szívét s abba takargatni ezt az induló 
csöpp virágot, ezt a harmatos, szent kis életet. Be­
takarni szívének puha piros kendőjébe, hogy ne is­
merkedjen olyan hamar az idő haragjával.

A gyermek nem sírt.
Feküdt a puha bölcső párnáján és világos tii- 

körsremeit anyja elé tartotta. Szeplőtlen lélek i e- 
megett a két pici tükörben. Öröm volt nézegetni. 
Az édesanya egész éjjel elnézegette volna, mert az 
induló lélek tükörfényes ölömet, szépséget és bol­
dog jövőt ígért. Hogy ember lesz a fiából. Erős, 
derék férfi, szüleinek biztos támasza. Olyan lesz, 
mint az udvari gesztenyefa nyáron: dús, zöid- 
lombú, árnyékéban meg lehet pihenni.

Az én fiam!
Az én emberfiám!
Legyen áldott a Te szent neved. Uram. hogy

ajanuelé-az en nagy szegénységemben »vermekkel ____
koztál meg s ezzel a legnagyobb boldogságot lakoz-
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Magyar Lapok
dák, hogy ezzel az emberi közösségen segí- 
ek. Ha ezeket, a szempontokat is kiemeljük, 
kihangsúlyozzuk ifjúságunk előtt, akkor 

ysági kulturális egyesületeink munkája is 
zzájárul a közösségi életre való nevelés meg- 
dítandó munkájához. Aki ilyen szellemű 

egyesületben szívta magába a műveltséget, az 
nem csak művelt ember lesz, hanem áldozatot 
is tud hozni majd embertársaiért, vagyis mun­
kása lesz a népközösségnek.

Talán ilyen szempont vezette az ifjúsági 
nevelés legfőbb irányítóit, midőn iskoláinkban 
kőtelezővé tették a gazdasági nevelést, vagyis 
a szövetkezetek megalakítását. Gondoljuk csak 
végig a szövetkezet munkáját, ahol mindent 
másért teszünk s ahol az egyéni érdeknek tel­
jesen háttérbe kell szorulnia. A szövetkezet 
tagjai mindaddig, amíg az életbe kilépnek, 
csakis ebből a szempontból nézik a gazdasági 
életet. A maguk hasznáért dolgoznak ugyan, 
de ezt a hasznot közösségük fejlesztésére hasz­
nálják fel. Nem öncél tehát a munkájuk, ha­
nem egy közös jó elérése. Ez pedig a Népközös­
ség alapeszméje is. Dolgozni annak tudatában, 
hogy egyéni tökéletes munkámmal akkor va­
gyok hasznára saját magamnak is, ha mun­
kám eredményével népemnek előhaladását és 
boldogulását előmozdítom.

Az iskolaszövetkezeteknek tehát elsősorban 
nevelői feladata van. Nem arra kell megtaní­
tani ott a gyermekeket, hogy minél többet

nyerjen a közösség, hanem megtanítani arra, 
hogy az életben mindig első szempont a kö­
zösség s csak azután, vagy azon keresztül az 
egyéni érvényesülés.

Nevelőinknek figyelmét tehát ezekre a 
szempontokra hívom fel. Aki ezeknek mellőzé­
sével akar új nemzedéket elindítani az élet ne­
héz útjain, az nevelői munkájának legkevésbé 
sem tett eleget, mert nevelt embereket, de nem 
adott népének és nemzetének használható 
munkásokat.

Az idősebb nemzedék keretet kapott az élet­
től, amit Népközösségnek nevezünk. De az át­
alakulás nagy munkája sántít, mert egyik nap­
ról a másikra nem tudjuk beleélni magunkat 
az új körülményekbe. Egyetlen reménységünk 
az ifjúság, amelyet ha a fenti alapelvek sze­
rint nevelünk, akkor önmagától megtelik ez 
a keret élettel.

Az Idő ott ül nagy trónusán és figyeli 
mindanmyiunk munkáját. Látni fogja sok jó­
akarat eredménytelenségét; látni fogja sok ne­
velői munkánk hiábavalóságát, de ha félelem 
és rettegés, fitogtat ás és meghunyászkodás 
nélkül a közösségért dolgozunk s szemünk 
előtt lebeg Szent Ciprián püspök és vértanú 
mondása: „Non múlta loquimur, séd vivimus, 
— Nem vesztegetjük az időt szószátyárkodás^ 
sál, hanem élünk“ — akkor e,z a munkás élet, 
példaadás és nevelés lesz záloga, biztosítéka, 
reménye népközösségünk fennmaradásának.

Vili. évf., 169 sz. Szombat, 1939. augusztus 5.

Másfélmillió leies épflletátalabltás után Temes­
várra helyezik az aradi vasúti ügyosztályokat

Temesvár. Saját tud. A vasúti vezérigaz­
gatóság most hozta meg döntését a temesvári 
vasul,igazgatóság ügyosztályainak egyesítésére. 
A nagypályaudvarral szemközt lévő Terminus­
szállót, amely annakidején a vasút tulajdo­
nába került s amelyből a szállódat és kávéhá­
zat kiköltöztették, a vasút igazgatótanácsának 
rendeletére most másfélmilliós költséggel át­
alakítják. Több szállodai szoba falát áttörik, 
hogy megfelelő üzlethelyiségekhez jussanak, a 
kávéház egy részé,bői gyűléstermet alakítanak s 
egyéb munkálatokat fognak végezni.

A vasul igazgatóság kívánsága szerint az 
átalakítási munkálatokat ez év novemberéig 
befejezik, hogy aztán az igazgatóság szolgálati

tattad a mi hajlékunkban. Köszönöm, Uram a Te 
végtelen jóságod.

A gyermek pihent.
Az ember megpillantotta a homályból ezt a bé­

kés nyugalmat. Elgondolta, hogy bizonyára mosoly 
is fakadna a pici szájon, ha a kihűlt kályhában fel- 
lobanna a tűz.

És felállt.
— Megyek — mondta. — Kicsit elnézek.
— Hová? — ámult az asszony.
— Járok egyet.
— Péter . ..
S e névben aggódás sírt fel és könyörgés: ne, 

Péter, nem szabad, majd megsegít bennünket a Jó­
isten. — Pedig nem ismerte az ember szándékát. 
Nem tudta, hová készül. Mégis aggódott, mert nap­
fényes lelke ösztönösen visszariadt a sötétben já­
róktól. Szólni akart újra s könyörögni, visszatar­
tani az éjszakába indulót. Késő volt már. Az em­
ber kilépett a szobából.

*

Sötét volt odakint.
Sűrű rozsdaszínű köd borult a házikóra. Néhol 

tört csak át a homályon valami bágyadt lámpa­
fény. A levegő tüdejére nehezedett: fárasztó volt a 
légzés. Az utcán nem járt senki.

Hűvös volt és csönd.
Az ember ment előre. Nem akart gondolkozni. 

Lépteit számolta, hogy legyen, ami elűzze a fölötte 
keringő gondvarjakat. Számolt húszig, számolt öt- 
venig. Még négy ház volt a faluból. Utána legelő 
következett, meg a gémeskút. Innen már csak tíz 
percre volt az erdő.

Félt.
De miért fél? Hiszen ő nem akar elkövetni 

bűnt. Kerülte mindig. Jó akart lenni. Segítő fele­
barát. testvér. Szereti az embereket. Nem goromba, 
nem iszákos. Csak most az egyszer forduljanak el

ágait — amint e»t a szolgálat érdekében már 
régóta kívánják — Temesváron összpontosít­
hassák. Az igazgatóságihoz tartozó szolgálati 
ágak közül a pályafenntartási felügyelőség és 
a számosztály Aradon működnek. Már nemrég 
arról volt szó, hogy ezeket az osztályokat át­
helyezzék Temesvárra, akkor azonban megálla­
pították, hogy a Terminus-épülete mai álla­
potában nem alkalmas a vasúti hivatalok el­
helyezésére. Ezért utalt, ki most a vezérigazga­
tóság másfélmillió leit, hogy a szükséges át­
alakításokat megejtsék. Novemberben tehát 
Temesvárra kerül a két vasúti ügyosztály s a 
volt Terminus-épületben a vasúti pollklinika 
is helyet fog kapni.

tőle az őrködő szemek. Hadd vigyen az erdőről egy 
kis meleget. A kisfiának. Hogy a pici gyermek- 
a jkon kibont akozhasson a mosoly rózsás virága. 
Ezért megy. Csak ezért.

A kisfiam ...
És ment.
Az erdő tömör falként állt elé. A vastag bükk­

ös cserfa törzsekből alig látszott két méternyi. A 
lombtalan ágakat eltakarta a köd. Mégis e sűrű ho­
mályban hatalmasabbnak látszott az erdő, mint 
nappal fényében. Mintha égig értek volna a meg­
sejtett lombtalan fák.

A nyirkos avaron megállt és hallgatózott. 
Semmi nesz, zörej. Halálos csönd borult az erdőre.

S akkor szedegetni kezdte a lehullott ágakat. 
Tapogatózott, botorkált. Gyűlt a rozsé. Volt közte 
vékony is, vastag is, nedves a permetező ködtől. 
Nem baj. A külső hűvösség meleget rejt magában. 
Csak már újra otthon lehetne.

Jaj!
Valami nesz hallatszott. Tőle jobbra vagy 

balra. Talán a csősz. Ha rátalál, vége mindennek. 
Felírják és megbüntetik. Istenem... És a szégyen, 
hogy éppen ő, Péter, aki szorgalmas volt, aki ezer­
szer inkább adott, mint egyszer elvett. És most a 
tilosban van. Gyűjti a rozsét, pedig nem szabad- 
Nem. Kidobolták. Az erdőszélen áll az írás.

Ki lehet az?
Nem felelt senki. S akkor a gyűjtött rozsé mö­

gül felnézett a homályba borult lombtalan ágakra. 
Tekintete áttört a rozsdaszínű ködön, a zord felle­
geken s a csillagos égbolt küszöbén állt meg. Oda­
vitte félős szívét. Odatette az Ur szent lábai elé, a 
jóság, a könyörületesség és megbocsátás zsá­
molyára.

Megpihent.
Lelkét békére cirógatta az égi fény. Az ijesztő

ki L. ,-,i i , —.r: ,-v
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Nem igaz 
aNeumannTeréz 

halálhíre
Régensburgból jelentik: A világsajtóban leg- 

utóbb elterjedt az a hir, hogy Neumann Teréz, a 
^konneereuthi csoda“, meghalt. Ezt a hirt buda- 
pesti tudósítónk jelentéee alapján lapunk leg­
utóbbi számában mi is közöltük. A regensburgi 
püspöki iroda, melynek fennhatósága alá Neumann 
Teréz tartozik, most közleményt bocsátott ki, 
melyszerint a híresztelés teljesen alaptalan. Neu­
mann Teréz ma is él szülővárosában, Konnesreuth- 
ban.

A Negrin hívei gyilkolták meg 
Madrid rendőrfőnökét

Llano tábornok távozása
Madridból jelentik: Gabordon rendőrfőnököt, 

mint a vizsgálat megállapította, Negrin, volt köz- 
társasági miniszterelelnök hivei gyilkolták meg. 
A három tettest elfogták. A gyilkosság közvetlen 
oka az volt, hogy a rendőrfőnök a köztársasági 
irattárat kutatta fel és ott keresett terhelő adato­
kat Negrin hivei ellen.

Másik madridi jelentés szerint Queipo de 
llano tábornok átadta a második hadtest 
parancsnokságát Saliquec tábornoknak.

Véres késháború 
két fegyenctábor között

A fegyőrök riasztólövése teremtett 
rendet

Tárgu-Ocnából jelentik: A Targu-Ocna i fegy- 
házban tegnap délután hátborzongató véres vere­
kedés játszódott le a fegyencek között. A fegy- 
házban már régebb idő óta ellenséges vizonyban 
voltak a rabok. Tegnap aztán az ellentétek várat­
lanul kirobbantak. A fegyencek két táborra sza­
kadva egymásnak rohantak és rejtélyes módon ké­
sekhez jutva, valósággal összekaszabolták egymást. 
Egy Covor Tudor nevű fegyenc, Grigore Marinescu 
és Teodór Bazine nevű fegyenctársainak felhasi- 
totta a gyomrát. A fegyőrök 100 riasztólövést ad­
tak le, mire a rend helyreállott. Az ügyészség meg­
indította a vizsgálatot.
■■MnmmnHiBMnBMKiBBi

gondolatok elpihentek benne. Nem fenyitett már 
az erdő. Csönd volt. A bükk- és cserfaóriások me­
rev vigyázban álltak körülötte. Pihent az erdő, pi­
hent a föld. Csak néha libbent arcához a jeges 
szellő, az üzenő tél fehér sóhaja. Már készült az 
északi jégmezőkön, hogy egy éjszakán, talán hol­
nap, teleszitálja csillogó, ezüst hópihékkel a holt 
avart s a kis zsellérházikók tetejét.

Kicsit várt még. Aztán vállára emelte a rőzse- 
csomót és elindult hazafelé. Nem látta más, csak a
köddel takart magas égbolt.

*

A kis szobában még égett a lámpa.
Az asszony a bölcsőben nyugvó gyermeket 

nézte. Egész éjszaka elnézte volna, olyan szép volt, 
olyan üde ez a belőle virágzó élet. Az ő gyermeke. 
Az övé. Milyen jó, bogy az övé egészen. Hogy majd 
egyszer szóra nyílik a parányi száj s az első szó bi­
zonyára így fog hangzani: édesanyám.

Most félt.
Hol járhat Péter? — Ez a kérdés nyugtalaní­

totta egész idő alatt. —• Hat óra volt, amikor el­
ment. Most fél nyolc. Pedig hűvös az idő. Jaj. csak 
meg ne hűljön! Jaj, csak ne érje valami baj! O mái 
csak hazatérne.

S akkor megzörrent az ajtó.
Jön!
Ő volt. Belépett a szobába.
— Jóestét, kedves!
— Jóestét, Péter!
— No, itt vagyok látod.
— Hol jártál?
— Egy kis rozséért voltam a nagyerdőn. ^
Az asszony már látta a rozsét. Szomoiú \oit, 

mert érezte, tudta, hogy Péter tilosban iáit. S ezt 
gondolta: talán még jóvá lehet tenni.

I— Vidd vissza — mondta.

f/fagyar Lapok 8

Az angol-japán tárgyalások 
megszakadtak

A tokiói lapok Japán új európai tájékozódását sürgetik.
A római és berlini japán nagykövetek az olasz-német szövetséghez 

való csatlakozás Selől tanácskoztak
Tokióból jelentik: Félhivatalos közlés jelent 

rneg, hogy az angol-japán tárgyalások áthidalhatat- 
len akadályok miatt kettészakadtak. Mig Anglia 
további kezdeményező lépést nem tesz, a tárgyalá­
sokat nem folytatják.

A tokiói lapok kiemelik, hogy az angolok a 
tokiói tárgyalásokon egyre merevebb álláspontot 
foglalnak el. Egyes jelekből arra lehet következ­
tetni, hogy Anglia, Franciaország és az Egyesült 
Államok közös eljárásban állapodtak meg Japán­
nal szemben.

A nacionalista Kokumin Simbun rámutat arra, 
hogy a japán kormány néhány héttel ezelőtt bizo­
nyos politikai irányt rögzített le az európai kérdé­
sekkel kapcsolatban. Az újjáépítés munkája tör­
ténelmi fontosságú intézkedéseket követel. Ezért 
Japánnak is szakítania kell bizonyos hagyományos 
kapcsolatokkal. A lap követeli, hogy a tokiói tár­

gyalásokat azonnal szakítsák félbe, amint az szük­
ségesnek mutatkozik. Követeli továbbá, hogy Ja­
pán uj álláspontot foglaljon el az Egyesült Álla­
mokkal szemben.

Rómából jelentik: A római és berlini japán 
nagykövetek csütörtökön Rómában az egyik nagy 
szállóban tanácskozást tartottak. A tanácskozás 
több, mint három óra hosszat tartott. A nagyköve­
teket katonai attaséik és nagykövetségi tanácso­
saik is elkísérték a megbeszélésre.

A tanácskozás befejezése után a nagykövetek 
nyilatkoztak a Ste/nni sajtóiroda munkatársának. 
Kijelentették, hogy tanácskozásuk célja az voit, 
hogy megvitassák Japánnak az olasz-német szövet­
séghez való csatlakozását. Elmondották továbbá, 
hogy már több ízben tanácskoztak Rómában és 
Berlinben is. Mostani tanácskozásuk célja az emlí­
tett kérdés tüzetes megvizsgálása volt.

Az albán hadsereg átszervezése befejeződött. Periani olasz tábornok átvette a 
hadsereg parancsnokságát Tiranában. Ez a kép az átvételi aktusról készült.

Az ember tétován nézelődött, mintha segítsé­
get keresett volna. De a homályban szunnyadó fa­
lak, a komor vén bútorok, az asszony szavait iga­
zolták. Menni kell. És már hajolt, hogy ismét vállra 
emelje a rozsét, amikor tekintete elakadt a böl­
csőn.

— Kisfiam!
E szó, mint csöndbe hulló kavics, visszhangot 

vert lelkében. Ezerszer verte vissza: kisfiam! kis­
fiam! — S odalépett a sarokban álló hideg kály­
hához.

— Begyújtok.
— Péter!
— Mi az, kedves?
— Nem szabad. Tudod, hogy kidobolták: szi­

gorúan tilos. Be kell tartanunk a parancsot. Siess, 
Péter, míg nem késő.

— Maradok — mondta az ember.
— Könyörgök.
— A gyermekért teszem Tudod jól, hogy csak 

őérte.
— Tudom — sírt az asszony.
Az ember törte az ágakat. S így szólt magá­

ban: Én nem követtem el bűnt. Megengedte a jó 
Isten. Az,ő szent akarata, hogy örvendjünk az élet­
nek. Ő akarja így. Meg kárt se tett az erdőben. A 
fiatai csemetéket óvatosan kikerülte. Nem is kí­
vánja ingyen az ágakat. Ha eljön az irtás ideje, le­
dolgozza szépen.

Nem szólt.
Megrakta a kályhát és alágyujtott. Füstölt a 

nedves ág. Parányi vizceeppek szöktek a kéreg fölé, 
mint csillogó üveggyöngyök. Aztán sercegett, pat­
togott az ág, de a csípős füsttől, már hegyes tűz- 
nyelvek csaptak fel.

Találkozott a tűz a vízzel.
Viaskodtak.

Az ember a földre kuporodva figyelte. Az idő 
múlt, a pattogás mind gyakoribbá vált. Már lát­
szott, hogy győzni fog a tűz. A lustán gomolygó 
füstfelhőkön lassan átpiroslodtak a lángok. Neki­
csapódtak a kályha oldalának, feszítették, dübörög­
tek, mint szik’aüregben zuhogó áradás.

- Ég!

— Ég — sóhajtotta az asszony is.
— Mindjárt meleg lesz.
—Jaj, meleg .. .

Lobogott a tűz. A kályha falán átsugárzott a 
meleg. Először az ember térdét érte el, majd ar­
cára lépett, enyhén, mint szelíd cirógatás. Nem állt 
meg. Indult tovább, keresgélt és egyre tágult öle­
lése. Már az asszonyt is elérte, aki összefont kezek­
kel nézett a plafon felé:

— Istenem . . .
Aztán a bölcsőhöz ért a meleg.
A párnán virágzó pici szájra csókot lehelt. A 

gyermek szemei nagyra nyíltak tőle. Ámult. A szü­
lők pedig aggódó szeretettel ügyeltek minden moz­
dulatára. Érezték, hogy gyermekük által üzen majd 
a Jóisten.

Remegve nézték.
S akkor a gyermek pici ajkán lassan kibomlott 

a mosoly virága. Soha ilyen szép mosoly-rózsát nem 
láttak sem kertben, sem erdőn. Ilyen üde mosoly- 
virágot még nem nyitott sem a tavasz, sem a nyár. 
A ködön túlról jövő üzenet volt ez. A megbocsátás.

Nem féltek többé. Az erdőt járó csősz arca 
szelíden nézett feléjük a messzeségből. A szigorú 
tilalom is lehullott a holt avarra. Jók voltak az 
emberek. Jó volt az ősz is, vidám kacagással futott 
más tájak felé.

A kis zsellérszoba megvilágosodott.
És ők hárman boldog megelégedéssel fogóztak 

ö'sze a meleg puha ölelésben
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J ózselfalváért
Tegnap korán reggel nagy csomagot ho­

zott a posta szerkesztőségünkbe. Szilágynagy- 
faluban adták fel a józseffalviak számára. Öz­
vegy Sikly József né gyűjtötte össze Szilágy- 
pagy falu jószívű adakozóitól. Mily nagy öröm 
lesz az a józseffalviak számára, amikor kézhez 
kapják a sok ruhaneműt, különösen ha azt is 
megtudják, hogy milyen jó szívvel adták a 
szilágynagyfaluiak. Pénzadományt is küldöttek, 
több mint kétezer leit. Ez is özv. Sikly József­
eié gyűjtése. Azért írtuk meg ezeket, hogy a 
józseffalviak szívükbe zárják az egész Szilágy- 
nagyfalut.

Ha már a szív dolgairól beszélünk, ideik- 
tatjuk Kovács János nyugalmazott tanító ne­
vét is. Szerény nyugdijából már harmadszor 
fizetett be száz leit a józseffalviak számára. 
Azt mondjuk, hogy példaadás?

Nem, ez már sokkal több. A szeretet hős­
tette. Csak azon csodálkozunk, hogy sok szív 
mégsem olvad fel a hősi szeretet tüzében.

A temesmegyei Újvár német lakossága is 
küldött magyar testvéreinek 750 leit. Igazi zá­
loga a testvéri szeretetnek. Amint azt már oly 
sokszor és nagymértékben tapasztalta József- 
falva a környező bukovinai német falvak né­
pétől. A krasznüterebesi egyháztanács 5000 leit 
gyűjtött és küldött be. Nagyszalontáról 3500 leit 
küldött be dr. Bánáss László c. kanonok-plé­
bános, mint az ottani hívek gyűjtését. Ott van­
nak azután az adakozók sorában a simonyi- 
falvai Hitelszövetkezet és Gazdakör, a gyula­
fehérvári Mária Kongregáció, a Gimnázium 
növendékei, a szatmári és nagyváradi kisiparo­
sok és munkások is.

De még sokan hiányzanak. Még sok hely 
van a szeretet könyvében ...

Eddig befolyt adományok: s > = . 552.309 
Augusztus 4-én a következő adomá­

nyok érkeztek:
Krisztus Király nevében, Kovács Já­

nos ny. tanító harmadik adománya
Nagyvárad............................................. 100

Bruszt István, Nagyvárad, második
adomány ................................... . . 100

Nagyszalontai hívek adománya , » 3.500
Gyulafehérvár:

Mária Kongregáció . . . . . 410
Róm. kát. gimn. I. osztályú növendékei 200

Róm. kát. gimn. II. oszt. növendékei 79
Róm. kát. gimn. III. oszt. növendékei 40
Róm. kát. gimn. IV. oszt. növendékei 170
Róm. kát. gimn. V. oszt. növendékei .30
Róm. kát. gimn. VI. oszt. növendékei 201 
Róm. kát. gimn. VII. oszt. növend. 150
Nagyváradi és szatmári magyar kis­

iparosok és munkások által rende­
zett Petőfi-ünnepély alkalmával 
egyéni adakozásokból összegyűj­
tött adomány 742

Sz. V. Szatmár...................................a 20
Lehvet Jakab fodrász, Nagyvárad . 40
Linzenbold Ferenc s-lelkész, Szatmár 100
Gogoman Malvin római katolikus

tanítónő. Torda .............................. 10
N. N. Torda (olvashatatlan aláírás 20
Újvár (Temes megye):

Jakabos Erzsébet a a 5 . a 50
Maurus Jakab . s s ■ . . 25
Bauer éa Gál . . s „ * 200
Bauer Lászlóné , . s s , 20
Wild Erzsébet . , , a 5
Rüttner István ...... 100
Leiber János ....... 20
Hehn Mária ....... 30
Gänger Christian.................... 40
Kühn György ....... 20
Weber Miklós ...... 100
Grawisch Jakab ...... 40
Maxies Ilona ....... 50
Majorcsik Mária ..... 50

A halmi plébánia gyűjtése:
Horváth György lelkész . . . 200
Szent Antal persely .... 280
Hermanovazki Sándor . . . 100
Volentér Ignácné ..... 50
Gergely Péter ...... 50
Nyisztor Boldizsár ..... 50
Tóth Bodizsár ......................... 50

30 leit adakoztak: özv. Mártha An-
talná, Hutzel I., János András 90

20 leit adakoztak: János István és
Nagy Gergely................................... 4o

10 leit adakoztak: Nagy Katalin,
Nagy Mária, Böske Gábor, Tamás 
Menyhért 40

Szilágynagyfalu (Szilágy megye) 
özv. Sikli József né ny. tanítónő gyűjtése:

Bánfi'y János br........................... 100
Deák György gyűjtése . . . 1O0
Alföldi János.............................. 100
Vaas Ilona volt postamesternő 100
Czirják Lajos.............................. 100
Kovács Boldizsárné ...» 100
Kása József, Borzás . , . , 100
Kása Pál malmos, Borzás . » 100
Sikli Ágika . .
Kádár Pálné . .
Báláz Sándor . .
Benedek András .
Diószegi András .
Kósa János gépész 
Tőtős N. Sándor .
Tőtős Ferenc . .
Sós Lajosné . .
Lengyel Gyula, Bürgezd . « .
Csorvási László 
özv. Deák Jánosnó ....
Luda Lukács .......
özv. Gulyásáé a a a a a a
Dr X. Y. . . . . « a § I »
Rózenfeld Ferenc ... .
özv. Dobay Lászlóné, Zovány 
Liebermann Sándor a « * .
Szabó D. Pálné . a s » a a
Diószegi Pál . . . . . a a
özv. ifj. Diószegi Andrásné a 
özv. Varga Józsafné 
Hartmann Lajos .
Benedek Kálmánná 
Ardelean Jáno-sné a 
Deák András . . .
Lukács Mária (Néplap kih.)
Ermler János . , . a .
Váieczki Lajos a a a a 
Keserű Ferenc . a a .
Kovács Esztike Bürgezd 
Tőtős János kereskedő .
Szabó Bálintné . a a «
Erbstein József ....
özv. Székely Mihályné 
Csorvási József . . a a
Weiszné
•Kása Pálné, Borzás » i 
Tönkő János . . ■ » a
ősz Gyulánó . . . a i
Zsembinszky Zoltán . i 
Karton Izidor a » a * >
Sós Károlyné . . a . .
Vegymás Pál a a » a ,
Somogyi Bálint a a a ■
Tőtős Gy. István a a a 
Fazekas János . . . s
Ambrus Ferencné a a .
Vásárhelyi János . a «
Fórizs Mártonná . . . .
Torkos N. Pál . . s .
Id. Bariceán András a a 
Gruzda Ferenc . . a .
Szabó Andrásné . a e a a a 10
Encsi András ... a « a a 10 
Péter András ref. lelkész a a 10
Siteri Sándor . < a a . a . 5
Somogyi László < a a a a a 5
ősz Ferencné ...... a 5
Fazekas Jánosné T. Zsuzsa a 5
Nemes Pál ........ 5
ősz Pál, Borzás . . a . . . 5
ősz Erzsébet Borzás . a . a 5 
Bernát Kálmán . . a a a . 5
Deák Bálintné . . a . a a 4

(A szilágynagyfalu; adakozók névsorát folytatni 
fogjuk.)

A pénzadományokon kívül a következő szere- 
tetadományok érkeztek kiadóhivatalunk címére:

Deák György gyűjtése: 1 zsák, 3 tarisznya és 
5 db törülköző.

Szabó B. Andrásné: 1 lepedő.
Deák Bálintné B. Anna: 1 zsák.
Benedek Zsuzsa: 1 törülköző.
Somogyi B. J. Jánosné: 1 törülkoA 
Tőtős Mártonná: 1 törülköző.
Kósa Bálintné: 1 törülköző.
Somogyi Jánosné: 1 törülköző.
Nagy Ferencné: 1 törülköző.
Bernát Andrásné: 1 törülköző.
Kádár Ferencné: 1 törülköző. ‘
Mada Józsefné: 1 törülköző.
Özv. Szabó Pálné: 1 törülköző.
Szabó Andrásné: 1 kis törülköző.
Ősz D. Pálné: 1 kis törülköző, 
ífj. Fórizs Sándorné: 1 tarisznya.
Demény Józsefnél 1 tarisznya.
Ősz D. Mihályné: 1 kenyér ruha.
Ősz M. Mihályné: 1 kenyér ruha.
Bányai Mihályné: 1 törülköző 
özv. Dobay László. Szilágyzovány: Katolikus 

Viláz ée Hírnök számai.
Sallai Zsuzsa: 1 törülköző.
Sikli Ágika: 2 imakönyv.
Alföldi Erzsiké: 1 kis imakönyv és olvasó.

A krasznaterebesi római katolikus hitközség 
adománya: Begyűjtötte az egyház tanács.

Lucz Antal.................... ..... 20
Petz János ..«■■• * ■ 50
Birgiszer István . a a a a a 20
Máj er Ferencné . a . a a < 5
Herman István • « » a « a 10
Herman György . ...» a 5
Haris Jenő . . ■ . • « « * 50
Heckler János ...«■» 10
Bader Mártonná ...».» 50
Heckler József . . . a . • 10
Haris Gézáné . , « a » » » £0
Kern Antal . s . » . a a » 20
Jackel Károly ..«.»» • 20
Bálinti! Balázsné . a . a a 10
Torna György ..»««»» 10
Torna Márton ..».»»« 10
Birgiszer Mihály a a » * « 20
Lucz József . • . a a a a 10
Altfater Mihályné . » a . * 50
Dorner József . . a > a a » 10
Id. Jackel Márton B a * * * 10
Korn Antal . . . . » a » « 15
Zsoldos Márton a a » « * 100
Czier Félix . . a a a * * » 40
Id. Wiezer István a • a * a 40
Haris József , . a » » « a 20
Löhli József a 9 a s a a a 10
Érni Mihály »»§•*»« 50
Jeromos Gyula a a a a a » 10
Jackel István .*»«»«« S0
Rist Ferenc » » * e » ■ » 30
Riet Józsefné « s » » » • « 10
Czumhil János • * 20
Czumbil Pálné = »,»'• ».>„ • 20
Ifj. Wiezer István *«»>'» 
Birgiszer János » £*»*(■.» 6®
Czumbil Gáspár a40 
Wiezer János « *?•%£*$*&* 20
Keizer István « * >0
Láng János . » : *"
Mekker József » )», 50
Ríttli Mihály a:• 50
Ritli János . 20
Schrenck István « a a-1 »" » 10
Torna Pál a ■ * f30
Jung István a ; a ' * ':» ■ j®
Ifj. Láng József a *§*,,' 20
Trunk György a *;.« 22
Ifj. Bálinti! fstván
Csirák János . , . f

- Jeromos Jánosné %. » » » «L» 70
Krucz István . » • •íi* 1,
Torna Antalné « Íj»
Ditrih Ilona a »5
Gramm er Győrgynó * s »,* 20
Mekker Mátyásné » »'» a*ie -5
Murvai Pál . a a »V» » '» 20
Schlachter Gyula »■>•«> 20
Jeromos Ferencné
Birgiszer Pál . i e .# 20
Dorner János a a » * * * • 3®
Dorner Gáspárné • » » » a 10
Lucz Mihály a *,»,* » ' * .* 4®
Krasznai Sebő « '%]» „
Id. Rist István • WVt»Ae 40
Rist János . a a 50
Korn István i e » > *.„•/ *
Itfj. Jackel Márton . » * - »
Soltész József § » > # » « 50
Illés Sándor a . a « a » a
Baumgartner György # . * a a 10
Bálintfi István . « a » a a 30
Hermann Józsefné « - » ».« 20
Ritli István . a a a » » a JO
Jackel Vendelné a a a » * . v
Merk Antal , a e a » » » 10
Haris István » a a » a a « 50
Mátuez István a a a a e •
Birli János . , a a • a a a
Lucz János . i a a a a a a 40
Schlachter József a a a t » ^0
Haris Géza .. a a a a a a 150
Fischer Pál . . a a a » a ^00
Szent Antal persely a * « a oo'S

Búzát adtak:
Jackel János 4, Hermann Jakab 20,

Lucz Pál 25. Lucz Antalné 29, Herman 
János 10, W’eiszenbacher Márta 12,
Krutz Pál 12, Müller Gyula 5, Rist Ist­
ván 15, Máncz József 14, Pfeifer Istvó.n 
20, Jeromos látván 11, Jeromos Pál 12,
Reiz Pál 5, Rist .TózOfné 5, ifj. Felber 
István 0, Felber János 9, Holczberger 
Márton 10, Stibli István 5, Jeromos Fe­
rencné fi. Bálintfi Antal 17, Galikker 
Károly 13, Felber István 21, Schächter 
István 21, Mekker Istvánná 10. Birgi­
szer István 9, Birgiszer Márton 10, Láng 
József 25, Holczberger Mihály 4, Felber 
József 3. Zsoldos Mihály 14, Hauler Ist­
ván 12, Haris Kálmán 12, Lucz István 
20, Jeromos János 21, Merk István 8, 
ifj. Krucz, Pál Ifi, Herman József 11,
Gnadnt István 13. Meeker Antal 13, Bá­
linti: Vendel 13, Czumbil István 12. Bá­
lintfi Bálintné 5. Bálintlfi András 9,
Wezer Márton 9. ifj. Schlachter János 
19. id. Schlachter János 10. Haris Sán­
dor 24 kilogrammot. — A begyült búza _
ára. i.ay.ife>a*aaar Ál **■
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Brassó:
A népközösség lelke a szeretet 200
Hízó Jakab................................... 50
Baya István .............................. 100
Mátyás Gergely.......................... 50
Becze András .......................... 50

Slmonyifalva (Arad megye) Hitelszövetkezet 
gyűjtése:

Hitelszövetkezet adománya . 500
Iíálnoky Bálint ügyvezető . . 100
Kovács Mhiály tanító ... 50

Simonyiialva (Arad megye) gazdakör gyűjtése:
Bartha László . . . 200
Ifj. Bartha János 100
Angyal György . . 100
Bartha Lajos . . . 100
Bikády József . . 100
Idős Németh Sándor 240
Drgáca Viktor . . 100
Csapó Lajcy . . • , . i . 50
Mucsi András . . . . , 50
Angyal Mihály . . 50
Bartha Béla . . . 50
Gál Antal . . e . 50
Prügel Henrich , « 50
Héjjá Ferenc. . . . 40
Urbán Imre ‘ . , . 40
Németh Mihály . » 8 30
Kádár Mátyás 8 , 8 • 20
Néipeth Pál . . . i 4 20
Szekeres István « . i 20
Szekeres Mihály . 6 , i 20
lij. Kádár Mátyás 20
Joó János . . . i $ . • 8 20
Mucsi Ferenc . „ , i 8 20
Kivader Sándor , ä 8 3 20
Balia Pál . , , 5 5 . 8 20
Hévízi Pál . . ä s 8 i 8 20
Krista Andrásné « « 3 5 8 8 10
Torma János . s i 8 8 8 8 10
Varga Pál ..is 8 . i 10
Kocsi Antal . s i 1 . 3 10
Loeonczy József . s 5 X « : 10
B. Kiss József . . s í . a 10
Pusztai Lajos . . - S • • ' 10
özv. Boros Laiosné • . 10

összesen: 569.891

lz olaM-iugoszláv szerződések 
kiteriesztése Albániára

Rómából jelentik: Ciano olas® külügy­
miniszter és Krisztics jugoszláv követ csütörtö­
kön egyezményt írt alá, mely az olasz-jugo- 
szl-áv szerződéseket és egyezményeket Albániára 
is kiterjeszti. Az olasz-jugoszláv állandó áru­
csere bizottság elnökei aláírták az ezévi keres­
kedelmi forgalomra vonatkozó zárójegyzőköny­
vet, mely az árucsere-forgalom jelentős emel­
kedését helyezi kilátásba.
■« »o* <)>o***'|S’*<*,*fr*<fr***^*,*‘******'*8''$

Nemzeti ünnep
CeerÖj^országbasi

Á négy év előtti köztársasági forra­
dalom levezetésének évfordulója

Anthénböl jelentik: Görögországban pénteken 
ünnepelték negyedik évfordulóját annak, hogy az 
ország mai politikai berendezkedése kialakult. A 
görög főváros ebből az alkalomból zásziódiszbe öl­
tözött és az utcákon mindenütt zeneszó hallatszik. 
A főváros három pontján diadalíveket emeltek a 
görög történelem három korszakának jelképéül. A 
külföldről érkezett vendégek és a népi viseletek- 
ben felvonult vidéki vendégek tarka csoportjai 
rendkívül élénkké tették a görog_ főváros külső 
képét. A nemzeti ifjúság felvonulása keretében 4 
ezer ifjú és leány vonult el Metaxas miniszterelnök 
előtt.

Franciaországban az 
való személyes mtímMaszolgé” 
latra köíeSezilc a külföldiestet

Párizsból jelentik: A belügyniiniszter kö­
zölte, hogy az 1939 július 20-ik: rendelet élte ­
mében a külföldiek is kötelesek a francia il ­
lám részére annyi tövig személyes munkaszol­
gálatot felajánlani, ai vnnyit a francia állam­
polgárok katonai szóig;.tali ideje tesz ki. A ren­
delkezés azokra a külföldiekre vonatkozik, 
akik hét hónapnál hosszabb időre terjedő lat 
tózkodási engedélyt kaptak és akik. mint me­
nekültek, a francia vendégj.got élvezik.

Magyar Lapok

Felhívás Bihar Eeiye és iaipírad 
magyar Ititgssáplroz

A Magyar Népközösség biharmegyei és 
nagyváradi Központi Irodája tudomására hoz­
za a vármegye és Nagyvárad város magyar la­
kosságának, hogy többszörös közbenjárás foly­
tán sikerült a kormánynál elérni az állampol­
gársági törvény módosítását. A kormány még 
egyszer alkalmat ad mindenkinek, aki eddig 
az állampolgársági névjegyzékbe való felvétel­
re nem jelentkezett, hogy eme kötelezettségé­
nek eleget tehessen. A hivatalos lap 1939. évi 
július hó 27-én megjelent törvényrendelet még 
egy utolsó 3 hónapos határidőt engedélyez az 
állampolgársági névjegyzékbe v°ló felvételre.

Felhívjuk tehát Biharmegye és Nagyvárad 
város mindazon magyar lakosait, akik bármely 
okból mindezideig nem jelentkeztek az állam­
polgársági névjegyzékbe való felvételre, de 
rendelkeznek a törvény által előírt feltételek­
kel, hogy haladéktalanul szerezzék be azokat az 
okmányokat, amelyek az állampolgárság elnye­
réséhez szükségesek. Ezek az okmányok a kö­
vetkezők: 1. Illetőségi bizonyítvány, amelyből 
kitűnik, hogy az illetőnek 1Ű18 december 1-én

Románia valamely községében illetősége volt. 
2. Bizonyítvány a megyefőnökségtől, hogy nem 
optált idegen állampolgárságot. 3. Születési 
anyakönyvi kivonat úgy a kérvényező, mint 
minden családtagja részére. 4. Bejelentő lap. 
5. Igazolvány a rendőrségtől, hogy nem szerepel 
az idegenek nyilvántartásában.

Ha ezek az okmányok megvannak, kérvény 
(készítendő, amelyre vonatkozó nyomtatványt 
a Népközösség Központi Irodája bárkinek ren­
delkezésre bocsájt és ezzel jelentkezni kel! az 
illetékes községi elöljáróságnál. A nagyvára­
diak tehát a városházán II. em. 32. A megyeiek 
az illető községi elöljáróságnál jelentkeznek. 
Felhívjuk a magyar lakosság figyelmét arra is, 
hogy a törvény nagyon szigorú rendelkezést 
tartalmaz azokra vonatkozólag, akik most sem 
tesznek eleget kötelezettségüknek, minthogy ez- 
esetben a törvény szerint úgy tekintetnek, mint 
akik lemondtak állampolgárságukról.
Árvay Árpád, 

főtitkár.
Dr. Soós István, 
elnök, képviselő.

A magyarországi kormánypárt ünneplő 
összejövetelt tartott a visszacsatolt 

területek képviselői tiszteletére
Teleki Pál miniszterelnök programszerű kijelentéseket tett 
a felvidéki és kárpátaljai helyzet rendezéséről. Á szélsőséges 

sajtó ellen is figyelmeztető szavai voltak
Budapestről jelentik: A Magyar Élet Pártja 

csütörtök este vacsorát adott a visszacsatolt terü­
letekről behívott országgyűlési képviselők tiszte­
letére. A vacsora során Teleki Pál miniszterelnök 
üdvözölte a képviselőket. Hangoztatta, hogy kü­
lönbséget keil tenni a két visszacsatolt- országrész 
között. A Felvidéken biztosítani kell az anyaor­
szággal való teljes összeforrást, miután nincs kü­
lönbség a ceruzával megvont határon innen és tu! 
élő lakosság között. A Kárpátalját azonban önkor­
mányzattal kell ellátni.

— Amikor legutóbb ott fenn jártam, — foly­
tatta a miniszterelnök, — többek előtt megmon­
dottam, hogy sokaknak e területen ideiglensen ta­
lán rosszabb lesz az egyéni sorsuk, mint a cseh 
uralom alatt volt. S ez a helyzet talán nem fog 
pillanatok alatt megjavulni. Szavai mindenütt 
megértésre találtak. Megvolt és megvan az a köz- 
szellem, mely nem az „ubi bene, ibi patria („ahol 
jobb, ott a haza“) elvét vallja, hanem azt, hogy: 
„ubi patria, ibi bene“ („ahol a haza, ott vagyunk 
jól“). Ilyen közszellem folytán, ha idő is kell 
hozzá, de vissza fog állni a régi, egységes élet, 
mint amilyn a világháború előtt volt.

Teleki miniszterelnök még a következőket is 
mondotta:

— ’ Párívezéri mivoltom > olt az oka, hogy a 
a választások idején olyan lapokat, amelyek meg­
engedhetetlen hangon Írtak, nem rendszabályoz- 
tara meg. Nem akartam a részrehajlás vádját ma­
gamra venni. Ezt sz engedékenységet azonban 
iokan félremagyarázták és kihasználták. Kényte­
len vagyok ezután sokkal erélyesebb eszközbkkoz 
folyamodni. Ezt már közöltem is a napilapok kül­
politikai rovatvezetőivel, amikor megmondtam 
nekik, hogy Magyarországon csak egy ember csira, 
külpolitikát és ez: a külügyminiszter. Megenged-

Fius S. J. müvei s

hetetlen az a hang, amellyel ezek a lapok a tekin­
télyrombolást végzik. A magyar nemzet, vagy kí­
vülállók szemében senki sem fogja ezután büntet­
lenül ócsárolni a miniszterelnök, vagy a miniszte­
rek személyét. A szélsőséges sajtó hangja azért 
olyan, amilyen, mert nincsenek komoly argumen­
tumaik és komoly programjuk. Ezt a programot 
helyettesíti a durva hang. Csak egy céljuk van: 
hogy mások helyére álljanak. Ez a hang azonos 
azzal a hanggal, amellyel az a sajtó élt, mely a 
kommunizmushoz vezetett.

Kijelentette végül a miniszterelnök, hogy szó 
sincs kormány változásról. Ez csak egyes urak kí­
vánsága volna.

Hogyan imádkozzunk? . . . ... 45
A kereszt királyi útja . . . • • • ^
Krisztus testvéreinkben . • • . • . 130
Krisztus Jézusban.................... . . . 120
Égbólszál lőtt .............................. ... 55
P. Petit hajója .•■•••• • * • vV
Papi elm élkedések.................... . . < 21b

KORDA F_ KIADÁSA

Cassnío András 
apostoli íiuüciiis köszönd le­
irata székelyföldi körútjáról

Gyulafehérvárról jelentik: Cassulo András, 
apostoli nuncius székelyföldi búcsújárása és 
körútja után köszönő leiratot intézett a gyula- 
fehérvári egyházmegye főpásztorához, papságá­
hoz és híveiheá. A köszönő leiratot a követke­
zőkben közöljük olvasóinkkal:

Nagyméltóságú és Fötisztelendö Uram.
Székelyföldi búcsújárásom után hálás 

köszönetemet kívánom kifejezni az egyház­
megye szeretett Főpásztorának, a papságnak, 
a községeknél: és minden hívőnek.

Örömmel láttam és sohasem felejtem el 
a hívek élő hitének, gyermeki ájtatosságának 
és vallásosságának ünnepi megnyilvánulását. 
Ezért késedelem nélkül közölni kívánom 
Nagyméltóságoddal cs híveivel szerencse- 
kívánataimat. Testben távol is velük vagyok.

Kérve a mi Urunkat, áldja meg mind­
nyájukat és Nagyméltóságodat számunkra, 
tartsa meg hosszú időn át jó egészségen, va­
gyok szíves szeretettel a mi Urunkban

f Andrea Cassulo s. k. 
érsek, up..'toli nuncius.
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A Csendes-óceán 
paradicsoma

Szúz év óta erőteljesen terjed a katoli­
cizmus Honoluluban

Magyar Lapok

Honolulu, július hó.
Amint a reggeli nap csillogó fényében a „Pre­

sident Coolidge“ közeledik Honolulu partjaihoz, 
már messziről hallani a hawai-i zenekar üdvözlő da­
lát, az „Aloha“-t. Alig köt ki a hajó, az ismerősök 
már jönnek üdvözölni az új jövevényt, a „malahi- 
nit“, kinek egy illatos virágkoszorút, az úgyneve­
zett „Ieis“-t akasztanak a nyakába. Az utcán barna­
képű fiatal leánykák, öregasszonyok mind virág- 
koszorúkat fonnak, amiket azután a hajóállomás­
nál árusítanak.

A Hawai-szágetcsnportot nem hiába keresztel­
ték a Csendes-óceán paradicsomának. Honolulu, a 
főváros maga valóságos virágoskert. A hatalmas 
pálmafák és kóktiszdiófák között a legváltozato­
sabb színpompában illatoznak a tropikus éghajlat 
legszebb virágai. A sok leander, afrikai tulipán, az 
éjjel nyiladozó cereusok között az apró faházikók 
egészen eltűnnek.

Az amerikai Mary-knoll nővérek missziós isko­
láját is csak akkor veszi észre az ember, mikor már 
előtte áll. Pedig több mint 600 növendéket fogad 
be. Feltűnik az idegennek, hogy mennyi iskola van 
itt Honoluluban. Minden hatodik-hetedik ház előtt 
egy tábla: School — Slow, azaz: Iskola — lassan 
hajts! 1900-ban, két évvel azután, hogy a Hawai- 
szigetek amerikai fennhatóság alá kerültek, 154.000 
lakosból iskolába járt 15.537. 1935-ben a lakosság 
száma 394.437-re emelkedett, ezekből az állami is­
kolákat látogatta 83.319. Ugyanebben az esztendő­
ben a Hawai-szigeteken párhuzamosan az állami is­
kolákkal működött 186 japán „nyelviskola“ 700 
tanítóval és 42.000 tanulóval. 45 ezekből buddhista 
vezetés alatt áll. A szigetcsoport 394.000 lakosából 
148.000 japán.

A világháború lezajlása után ezek a „nyelv­
iskolák“ egyes amerikai közegeknek gyanúsaknak 
tűntek fel és felemelték szavukat ellenük. Az ille­
tékes közoktatási közegek erre kifejtették ezeknek 
az iskoláknak a célját és rendeltetését, ami részint 
kultúrába, részint szociális. Az állami iskolák job­
bára csak tanítanak. A kultúra, amit azokban a 
gyermek kap, egy japán szülő gyermekének nem 
elégséges. A japán szülő gyermekének meg kell ta­
nulnia japán nyelven is írni és olvasni, azonkívül 
nem maradhat ismeretlen előtte a japán kultúra 
sem és a japán jó modorban is járatosnak kell len­
nie. Tudnia kell, mi a koko (a szülők és ősök tisz­
telete), a giri (igazságérzet, kötelességtudás és oda­
adás aziránt, ami igazságos és észszerű), a ninjo 
(részvét és szánalom azok iránt, akik igazságtalan­
ságot szenvednek) és mi a reigi (helyes magavise­
let, udvariasság és illem). Mindeme erények a ja­
pán lélek felfogása szerint az igazi jellem kifejlő­
déséhez elengedhetetlenül szükségesek. Manapság 
az állam nem támaszt nehézséget e japán iskolák 
működésével szemben.

Az amerikai eredetű Mary-knoll nővérek isko­
lájában a szigetcsoport minden nemzetiséget kép­
viselve találjuk. Az amerikai yankee, az élénk por­
tugál és spanyol gyermekek egészen elvegyülnek a 
bennszülött hawai, a filippino, a koreai, kínai és 
japán gyermekcsoportokkal. 22 missziósnővér végzi 
a tanítást angol nyelven, bár kissé idegen akcen­
tussal, de a gyermekek mindnyájan beszélik az an-

Schütz Antal:

SZENTEK ELETE
Négy kötetben. Fűzve kötetenként 
108 lei, együtt 432 lei. Félvászon- 
kötéaben kötetenként 144 lei, 
együtt 576 lei. Egéezvászonkcités- 
hen, kötetenként 162 lei, együtt 
64? lei. Vastag agpiron, selyeml.V 
nyü vászonkötésben, kötetenként 
216 lei, együtt 861 lei. Luxusbőr­
kötésben, kötetenként 306 lei, 
együtt 1224 lei.

goi nyelvet. A nyelvvel együtt a gyermekek mo­
dora és egész külseje teljesen amerikai. Feltűnik, 
hogy a legtöbb, bár kivétel nélkül mind iólöltözött, 
mezítláb jár. Még a nagyobb lánykák is. Ugylátszik, 
az enyhe éghajlat hozza ezt magával. Az iskola 
mellett szerényen húzódik meg a kis fatemplom. 
Épp tízórai szünet van. A játékcsoportokból itt-ott
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Ami bizonyos keleti színt kölcsönöz a városnak, az, 
hogy az áruházak, borbélymühelyek és éttermek 
többnyire a nyílt utcán vannak.

Bár a Hawai-szigctek erősen magukon hordják 
az ittlakó különböző nemzetiségek képét és Ameri­
kának itt még nem sikerült működésbe hozni az 
„olvasztó kemencét“, mellyel az Egyesült Államok­
ban oly csodálatos módon magába olvasztja a kü­
lönböző nemzetiségeket és rövid idő alatt meg­
oldott úgyszólván minden nemzetiségi kérdést, 
mégis itt is, miként a Fülöp-szigeteken, Amerika 
nagyszerű pszichológusnak mutatta magát. Egy az 
Egyesült Államokból ideköltözött businessmantól 
kérdem, hogy vannak megelégedve a hawaiak az 
amerikai uralommal?

— Nézze meg a város képét, az utcán a járó­
kelők arcát és tisztán látja a helyzetet — mondja.

És csakugyan, az utcán jobbára jólöltözött, 
mosolygó emberekkel találkozunk, ami azt mu­
tatja, hogy a nép megelégedett. A kínaiak és japá-
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kiválik egy-egy barnaképű lurkó és bemegy a 
templomba rövid szentségimádásra. Meglátszik itt 
is, mint Amerikában, a gyermekeknek önálló és 
öntudatos vallásosságra való nevelése, ami az ame­
rikai katolikus iskolának egyik főérdeme.

Újra megindul a missziós munka
Bár a 16. században jártak már spanyol hajósok a 

Hawai-szigeteken, a katolikus missziósmimka csak 
1827-ben veszi itt kezdetét, mikor Róma a Picpus- 
kongregáció tagjai közül elküldi P. Bachelotot és 
Shortot három laikus testvérrel. A protestáns helyi 
hatóságok tiltakoznak a katolikus misszionáriusok 
letelepedése ellen és négy év múlva P. Bachelotot 
P. Shorttal együtt hajóra rakatták és Californiába 
küldték, mely ekkor még üres pusztaság volt és 
Mexikóhoz tartozott.

1837 április 17-én a két misszionárius egy fran­
cia hajóskapitány, Jules Dudoit hajóján visszatér a 
Hawai-szigetekre. A protentáns hitterjesztők között 
nagy meglepetést keltett a hír, hogy a katolikus 
misszionáriusok visszajöttek. Csak az angol és főleg 
a francia hadihajók jelenlétének köszönhette P. 
Bachelot és Short, hogy újból nem űzték el őket 
azonnal. Mindamellett P. Shortnak 1837 október 
30-án Valparaieóba kellett hajóznia. Más katoliku­
sok, kik ebben az esztendőben a Hawai-szigeteken 
kikötöttek, távozni kényszerültek, P. Bachelot is 
a tengeren halt meg. 1837 december 18-án a király 
a törzsfőkkel együtt törvényt hozott, amelyben «zi- 
sonían megtiltja a katolikus vallás tanítását és 
hogy katolikus misszionárius lábát tegye a sziget- 
csoport valamelyikére.

1839 július 12-én 111. Kanéban,eha a fran­
ciábbal kötött szerződésben biztosítja a 
batolibus i állás szabad terjesztését, sőt 
Honoluluban a batolibus misszió számára 

hiilön helyet biztosít.
Ettől az időtől kezdve a protestánsok minden eről­
ködése mellett is a katolikus vallás szabad terjesz­
tése biztosítva volt.

Amerikai stílusú város — Hawaiban
Honolulu a szigetcsoport legnagyobb városa. 

Külsejét tekintve teljesen amerikai város benyo­
mását teszi az emberre. Utcái rendezettek, ti-zták 
és inkább a Nyugat bájos, szép, tiszta városait jut­
tatja eszünkbe, mint San Francisco, Los Angeles, 
nem pedig a Kelet piszkos, szennyes sikátorait, 
aminőket az ember oly sokat talál New Yorkban 
vagy Philadelphiában, főleg a néger negyedekben, 
nők éppúgy, mint a bennszülöttek, átvették nem­

csak a külső ültözetben az amerikai életet, de ai 
életstandardot is.

Ameriba tiszteletben tartja a nép régi törté­
nelmét és műemlébeit. Sértetlenül áll a Pace Squa- 
ren a régi királyi palota a trónteremmel, az egy­
kori királyi fogadótermekkel. A királyi palotával 
szemben áll a régi parlamenti épület. Előtte I. Ka- 
mehameha aranyszobrával.

Nem csoda, hogy a Hawai-szigetcsoport maga 
kérte felvételét mint külön állam az amerikai 
únióba. A szigetcsoport odakapcsolásával mipdkét 
fél nyert. Az 1901—1933. években a Hawai-szige- 
tek adóban és e.gyéb jövedelemben az USA-n-ak fi­
zettek 181 millió dollárt. Ebből az Egyesült Álla­
mok a Hawai-szigetek fejlesztésére, iskolákra, köz­
jótékonysági és egészségügyi intézményekre 40 mil­
lió 520.433 dollárt fordított, nem számítva a hadi- 
költségeket, lévén Hawai as Egyesült Államoknak 
egyik hadihajóbázisa a Csendes-óceánon. Fontol 
szerep vár a szigetcsoportra a jövő repülőjárat 
szempontjából a Távol-Kelet felé a Csendes- 
óceánon át.

Míg e földi pai adicsomtól búcsút veszünk, ré­
vedező tekintetünk nem messze egy félszigetet pil­
lant meg, a szikláik és a tenger vize által teljeses 
elkülönítve a külvilágtól. Ez Kalanpapa félszigete, 
hol a leprások hősi apostola P. Damien a lepra­
betegek szolgálatában hősi halált szenvedett. Cso­
dálatos módon itt x an a földi paradicsom mellett, 
talán hogy figyelmeztesse az embert, mennyire mú­
landó a boldogság, s hogy az élet is csak a halál út­
jába vezet.

Lischcrong Gáspár S. J.
kinai hittérítő.

Rusznyák Gyula:

ÄLUVE6ELEM
Amatőrköfésben 65 Lei.
Krisztus és a falu problé­
máit mutatjabe nagy hozzá­
értéssel, szeretettel és 
segíteni akarással az 
elhivatott falukutató
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HÍREK
Magyar Lapok 7

Szerkeezttóség és kiadóhivatal:
Nagyvárad, II. Károly király-út 5. sz.

flrtFIZETESI ARAK.: Belföldön: Egész évre 900. félévre 450 
negyedévre 225, egy hóra 75 ,ei.

UfííBfOfSíÍBen: Egéaz évre 50 P, félévre 25 P, negyedévre 15 
Egyes szám ara 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér.

»ostatakarékpénztári csekkszámlánk száma : 80,037
Telelőn: 12-27.

Kéziratokat nem őrziink tueg és nem adunk vissza.

Időjárás
A bncuresti idő jár átkutató intézet, jelentése 

rzerint várható időjárás a következő huszonnégy 
írára: Mérsékelt szél, növekvő felhőzet, több he­
lyen záporeső, zivatar, a meleg nyugat felöl kissé 
’sokkén.

EGÉSZSÉGÜGYI „FISÁ“-KAT KÉSZÍTENEK 
Á KÖZTISZTVISELŐKRŐL, Bucure^tiből jelen­
tik: Az egészségügyi minisztérium jóváhagyott 
terv alapján rendeletet küldött az ország összes 
egészségügyi hivatalainak, hogy mindenik tisztvi­
selőjéről úgynevezett „egészségügyi iisá“-t készít, 
tessen a rendelethez mellékelt minta szerint. Az 
egészségügyi lapokat az illetékes intézmények or- 
vosai töltik ki és azokat, mint bizalmas iratokat 
kötelesek kezelni. Az állam egyetlen űzetett tiszt­
viselője sem vonhatja ki magát az „egészségügyi 
lap“ rendszere alól, amely teljes lesz az újonnan 
kinevezett tisztviselők nyilvántartásával is.

ÜNNEPÉLY LESZ AZON A HELYEN, 
AHOL PETŐFI SÁNDOR SZEPTEMBER VÉ­
GÉN CÍMŰ VERSÉT IRTA. Nagybánya. Saját 
tud. A nagybányai iparos ifjúság önképző köre 
az elmúlt vasárnapra tervezte, de a közbejött 
akadályok miatt augusztus 6-ra halasztotta an­
nak a nagyszabású emlékünnepélynek a megtar­
tását, amelyet a költői Teleki kastély kertjében, 
a hires somfa alatt rendeznek meg. Petőfi Sán­
dor ebben a kastélyban s parkjának árnyas fái 
alatt élte élete legboldogabb napjait. A somja 
alatt levő kőasztalon irta egyik legszebb versét, 
a szeptember vegén cimü költeményt. Az ünne­
pélyre Szatmárról is sokan átmennek.

Eltávozott P. Varga Irenensz a dévai kato­
likus egyház éléről. P. Varga Ireneusz dévai 
zárdafőnök-plébánost hasonló minőségben Boga­
rasra helyezték át, a helyébe P. Gábor Anasz­
táz került Gyula/f ehér várról. P. Vara Ireneuaz va­
sárnap mise keretében búcsúzott el dévai hívei­
től. Az egyháztanács nevében Brambergor Antal 
gondnok, dr Iíolosy Márton főgondnok és Göllner 
károly egyháztanácsos mondottak beszédeket, 
amikre a plébános meghatódva válaszolt. — Az 
egyháztanács határozatot hozott, amelyben ki­
mondta. hogy a esángótelepi Szent Antal templom 
fölszentelésére, amelynek építése teljesen P- 
Varga Ireneusz nevéhez fűződik, annakidején a 
most távozó plébánost fogja meghívni, ami szin­
tén a ragaszkodásnak egyik szép jele. P. Varga 
Ireneusz tíz évig teljesített egyfolytában Déván 
szolgálatot.

Uj telefon 
számunk:

31-35
RUDOLF MOSSE
hirdetőiroda oradeai fiókja 
B-dul Regele Ferdinand 13.

* Nyugdíjas tanítók figyelmébe! A KŐvági ró­
mai katolikus leányegyház pályázatot hirdet 
nyugdíjas kántor részére, akinek kötelessége a 
római katolikus gyermekek rendes hitoktatása, a 
(felnőtteknek is énekoktatás, a vasárnapi Isten- 
tisztelet vezetése. Javadalma: 2 szoba konyhas 
uj lakás és ca. 40 véka búza. Kellően faszereit 
pályázatok folyó hó 18-ig Parochia Rom. Gat. 
T8.ute.lec P. M. Episcopia Bíbor küldendők. Sze­
mélyes megjelenés, értesítés után, önköltségen 
kötelező,

Sofőr felvételi vizsga — CFR autóbuszokhoz,
Nagyvárad. Saját tud. A nagyváradi CFR autó­
buszállomás főnöksége tudomására hozza az ér­
dekelteknek, hogy 1930 augusztus 7-én reggel 8 
órakor sofőr felvételi vizsgát tartanak a váradi 
központ részére szükséges gépkocsivezetők felvé­
telére. A vizsga szóbeli és Írásbeli tételből all. A i 
jelentkezőknek román állampolgároknak, leg­
alább 25 éveseknek kell lenniük és igazolniuk kell | 
azt is, hogy öt éve képesített gépkocsivezetők é.- I 
legalább két éve autóbuszt vezetnek. Re.-'Zie.e- j 
sebb fölvilágositást a váradi autóbuszállomás . 
főnöksége ad.

HALVA TALÁLTÁK A VASÚTI MEGÁLLÓ j 
ELÖLJÁRÓJÁT. Temesvár. Saját. tud. Sosdea vas- j 
úti megálló Moneran Miklós nevű 37 éves elöljáró­
ját lakásán halva találták. Megállapították, hogy 
ezivszélhüdés ölte meg.

Súlyos közlekedést balosét történt Szatmá- 
ron. Szatmár. Saját tud. A főtéren, az F. 220. jel­
zésű személygépkocsi elütötte Sámuel Béla 27 
éves Strftbunilor-utca 87. szám alatti lakos ke­
rékpárját, amelyen a tulajdonos ült. Az összeüt­
közés erejétől a gépkocsi megcsúszott, oldalra ro­
hant és felborította Klein Antal bérkocsiját A 
kerékpár, valamint a brkocai összetört, a bérko­
csis lova megsérült. Sámuel Béla és Klein Antal 
szintén súlyos sérüléseket szenvedtek. A gépkocsi 
vezetőjét előállították, a jegyzőkönyv elkészítése 
után azonban szabadlábra helyezték.

FELVÁGTÁK AZ AKTATÁSKÁT S ABBÓL 
NYOLCEZER LEJT LOPTAK. Temesvár. Saját 
tud. Thcisz Ferenc konzerv- és szirupgyáros 
tisztviselőjével. Jón erszky Lászlóval együttesen fel­
jelentést tett a rendőrségen, hogy a tisztviselő 
aktatáskáját ismeretlen tettesek felvágták s ahhól 
nyolcezer leit elloptak. Jávorszky Nagy szent mik! ó- 
son járt s ott a gyár ügyfeleitől mintegy hatvan­
ezer leit vett fel. Nézete szerint aktatáskáját még 
Nagyszentmiklóson vágták fel, amikor hazatérő­
ben a vasúti pénztárnál megváltotta a menetje­
gyet. A vonaton ugyanis jóformán a táskán ült, 
úgy, hogy ahhoz ott nem nyúlhatott senki. A lo­
pást csak Temesváron vette észre, amikor az ut­
cán hirtelen az aktatáska tartalma a járdára esett. 
Ekkor vette észre, hogy a táska fel van vágva és 
abból a becsomagolt ércpénz hiányzik.

Kincsnél íSbbet ér

ISMÉT A TÉCSŐI ORSZÁGÚTON BONYO­
LÍTJÁK LE SZATMÁR ÉS SZIGET KÖZÖTT A 
FORGALMAT. Szatmár. Saját tud. Megírtuk, 
hogy a téesöi hid meggyengülésére való tekintet­
tel a gépkocsiforgalmat Nagybányán keresztül 
irányítják Mármarossziget felé. Csütörtökre a hi­
dat rendbehozták és ezt az útvonalat Is megnyi­
tották. a forgalom előtt,

A NAGYVÁRADI „SFATUL NEGUSTO- 
RESC“ értesíti tagjait, hogy a testület hivatalos 
helyiségét véglegesen Rimanóczy-utca 12. sz. 
alá (földszint balra) helyezték át-. Telefon- 
számunk 33—36. A titkári hivatal d. e. fél 9—1 
óráig, d. u. fél 4 órától 7-ig akár telefonon, 
akár személyesen a tagok rendelkezésére áll.

Hirtelen halál. Temesvár. Saját tud. Hortolá- 
nyí János ötvenegy éves temesvári vasúti tiszt­
viselő Nagyteremiára utazott, rokonok látogatá­
sára. Amint Nagyteremián a vonatról leszállt, 
rosszallót fogta el és összerogyott. Orvost hívtak, 
de megmenteni már nem lehetett. Agyhtidésben 
rövidesen meghalt. Holttestét Temesvárra szállí­
tották.

Tehénkölcsönző intézet. Newyorkból jelentik: 
Az északkarolinai Shelbyben megalakult a világ 
első tehénkölcsönző intézete, amely 75 tehénből 
álló állományát darabonként heti 1—3 dollár bér 
ellenében kikölcsönzi. A bérösszeg a tehén teje­
léséhez igazodik. A bérlő gondoskodik a bárvhén 
eltartásáról é.s ha megszűnik tejelni, helye.te uj 
tehenet kap.

Lezuhant a hídról és szörnyethalt agy gazdát-
kodé. Nagybánya. Saját tud. Halálosvégü szeren­
csétlenség történt Felsőbányán. Bebe Mihály fii 
éves lacifalusi gazdálkodó a nagybányai hetivá­
sárról ittas fejjel indult el Felsőbánya felé. Ami­
kor a Zazar hídjára ért, elszédült és a folyo mély 
medrébe zuhant. Bebe a kiálló köveken szétzúzta, 
a fejét és azonnal meghalt.

IEZUS
ÉLETE
KBssMwassreBimsfflassi

EBTft: P, BERTHE
Fíiave Lei; 144.
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I Akik Krisztus örök, objektív alakját 
keresik, olvassák el ezt a könyvet, 
melyben él és beszél minden : táj, 

kor és személyek.
xsxnwsBm HMDM .

Személyi változások 
a gyulafehérvári egyházmegyében

Gyulafehérvárról jelentik« Márton Áron me-, 
gvéspüspök dr Péter Antal brassói apátplébánost 
a gyulafehérvári papnevelő éa teológia rektorává, 
dr Tróján Károly teológiai tanárt pedig vicerek­
torrá nevezte ki. A brassói plébánia vezetését 
Vasúért Aladár vette át helyettes plébános! minő­
ségben.

A plébános! kinevezések a következők: Dr 
Bruckner Ernő segesvári, dr Ambrus Imre alsó- 
porumbák-feleki. Kovács Béla törcsvári, Szabó Dé­
nes bözödujfalui, Antal János atyai, Darvas Dé­
nes csikdánfalvai, ICajtsa László kászonjakabfalvai, 
Szabó Bálint görgényszentiinrei, Nagy Elemér 
holcmányi, ICollő Ignác székelykeresztturi plébá­
nos lett. Kiss József radnalajosfalvi, Illyés Lajos 
szentháromság!, Márton Béla magyarzsákodi, Ábra­
hám Miklós maroshévizi, Gere Béla székelykáli, 
Sinka Antal aranyosbányai, Kocsis Imre bordosi, 
Csiby István székelyvéckei, Kovács Ferenc homo- 
ródremetei, Orbán Dezső csikgorbói, Székely Árpád 
magyarlápost Iiagynagy János királybányai ideig­
lenes plébánosok lettek. Simon István marosvásár­
helyi, Bedő Tibor oroszhegyi, Ambrus Zoltán szé­
kelyudvarhelyi, Csendőr Jenő kolozsvári, Székely 
Ferenc marosvásárhelyi, Szabó Béla szásarégeni, 
Simonfi József brassói, Bartalis Tamás székelyud­
varhelyi, Várbeli István gyergyószentmiklósi, Les-; 
tyán Ferenc tordai, Prohászka Gyula sepsiszent-.: 
györgyi, Kosa József ditrói, Mihály Imre és Fábián 
Mihály gyergyóremetei, Csáklány György kézdi-j 
szentkereszti, Dobos Áron torjai, Valovics István 
petrozsényi, Fazekas József gyergyóujfalui, Bokor 
Sándor lemhényi káplánok lettek.

Az uimisések közül Balázs György Zetelakára,^ 
Bándi Árpád Csikszentdomokosra, Buszok László 
Gyergyócsomafalvára, Lónay Ede Csiknagyboldog-t 
asszonyra került káplánnak.

Dr Bruckner Ernő segesvári plébánost és Fodor! 
Ggörgy Csicsókeresztturi helyettes plébánost tisz-^j 
teletbeli alesperessé és tanfelügyelővé nevezték ki.í

A merész tolvajlás legújabb világrekordja.^
Fokvárosból jelentik: A merész tolvajlás legújabb] 
világrekordját a délafrikai Durbanben állították^ 
fel ismeretlen tettesek, akik a metodista templom^ 
orgonáját lopták el. C. E. Wilkinson tisztel etes^1 
a templom lelkésze kijelentette, hogy szemtanuk» 
előadása szerint egyik este egy szekér állt mea 
a templom előtt és két ismeretlen egyén leszerel-4 
te és szekérre rakta az orgonát, amelyet azzal d 
kijelentéssel szállítottak el, hogy javítani vieziklj

Temetés. Muszka Lajos 54 éves korában^ 
Nagyváradon meghalt. Temetése szombaton dél-| 
után 6 órakor lesz a Lunga-utca 13. számú ház-j 
tói. (Erdélyi „Concordia“.)

Schmidt Péter palotai gazdálkodó 75 éve* 
korában meghalt. Temetése tegnap délután volt] 
Palotán. — Sárközi Sándor 45 éves korábanij 
Nagyváradon meghalt. Temetése tegnap délutáni 
volt. (Caritas.)

Az öngyilkos ruhái nyomán megtalálták * 
kutbaugrott öngyilkost. Nagykároly. Saját tud. 
A város közelében lévő Szentjános völgyi szőlő; 
kerülője, ellenőrző körútja végzése közben, & 
völgy legutolsó kútja mellett gazdátlan férfim-, 
hák'ra bukkant, A kerülő bejárta a környéket,- 
hogy megkeresse a titokzatos ruhák gazdáját, de 
sehol egy teremtett lelket sem talált. Betekintett, 
a 16 méter mély kútba is, de ott sem észlelt- 
semmi gyanúsat. Jelentette az esetet a hegybíró­
nak, aki a jelentést továbbította a nagykárolyi 
rendőrségre. A rendőrség azt gyanította, hogy 
öngyilkosság történt ég egy hosszú tüzoltólétran 
leszállottak a mély kút fenekére. Gyanujok iga­
zolódott: a kút fenekén egy idősebb férfi holttes­
tét találták meg. Sikerült megállapítani, hogy 
az öngyilkos Major József 5o éves nagy károlyi 
hadirokkant csizmadia. Major valamikor vagyo­
nos ember volt, de a háborúban munkaképtelen-, 
né lett ég vagyonát lassan ráköltötte családjára, 
Úgy hogy teljesen elszegényedett. Meggondol at- 

n tettét nyomora feletti elkeseredésében követ­
te el.

Szolgálatos gyógyszertárak 
Nagyváradon:

Szombaton Nagyváradon a követekző gyágy- 
szertőrali tartanak szolgálatot: ,

Mátyás király, Str. Vláhuja No. 46. Telefon 
21-34. (Ajtay). , „ ^

Irgalmasok, Bulevardul Regele Ferdinand 
Telefon 14-84.

Minerva, Piaja Unirii.
Sabina, Piata Mihai Viteazul. Telefon 15-28. 
Salvator, Str. Alexandri. (Németh). Telefon 

16-07.

'ír'flu
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iT ÁPIO
ÜSOR

Amit érdemes meghallgatni:
Vasárnap, aug. 6-án Ró­

ma I. 9 órakor Gounod 
Fauszt c. operája.

Hétfő: München, 9.20.
Boccherini. Haydn, Reger 
és Brahms művek csellón,
zongorakísérettel.

Szerda: Hamburg, 10.10. 
Mozart-est, Budapest 820. 
Brahms B-dur vonóshatosa.

Péntek: 925. Bucuresti. 
Mascagni Paraszitbecsiilef 
operája.

VASÁRNAP, AUGUSZTUS 6.
Bucure§tL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
Majd: egyházi előadás és egyházi énekek gramo­
fonlemezeken. 12 Gramofonlemezek közvetítése. 
13.05 A Predescu zenekar hangversenyének köz­
vetítése. 18.17 Katonazene. 19.15 Tánczene. 20.17 
Szláv balettzene gramofonlemezeken. 21 Román 
dallamok gramofonlemezen. 22.15 Tánclemezek. 
22.35 Prunner József zongoraművész hangverse­
nyének közvetítése. 23.15 Gramofonolemezek. 
Majd: Híreknek közvetítése küldőidre idegen 
nyelveken. Utána: Közlemények.

Budapest I. 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 10 Gö­
rög katolikus istentisztelet. A szentbeszédet Crtu- 
tay Jenő mondja. 11 Református istentisztelet. 
Prédikál: Muraközy Gyula. 11.55 A szegedi ellen- 
torradalmárok nagygyűlése. 13 Pontos időjelzés.
13.10 A volt szegedi ellenforradalmárok diszmene- 
te. 13.45 Operaházi zenekar. 14.50 Egészségügyi 
Kalendárium. 15 Hanglemezek. 16 Gazdáknak.
16.45 Mandolin Zenekar. 17.30 öregek és fiatalok. 
Előadás. 18 Hírek szlovák és magyar-orosz nyel­
ven. 18.10 A rádió szalonzenekara. 18.40 A se­
gesvári csata. Előadás. 19.10 Magyar nóták. 20.15 
Hírek. 20.25 A 2. honvédgyalogezred zenekara. 21 
Sport. 21.45 Közvetítés Gödöllőről. 22.20 Hangle­
mezek. 22.40 Hírek. 2.05 Magyar vonósnégyes 
?3.40 Hirek idegen nyelveken. 24 Cigányzene

HÉTFŐ, AUGUSZTUS 7.
Bucuresti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állásjelentés, 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
19.17 Hirek énekesek gramofonlemezei. 20.15 Ro­
mán zene gramofonlemezeken. 21 Előadás gramo­
fonlemezeken. 22.15 Tánclemezek. 22.30 Olasz da­
lok gramofonlemezeken. 23.15 Vendéglő: zene.
23.45 Hirek németül, franciául és olaszul. Utána 
Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna, hirek é6 gramofon
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 1310 
Cigányzene. 13.40 Hirek. 14.20 Pontos időjelzés. 
14.30 Szalonzene. 15.30 Hirek. 16 Arfolyamhirek. 
17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hirek 
szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10 Ltirajz. 
18.40 Hanglemezek. 19.30 A sarki fény. Előadás.
19.45 Énekszámok. 20.15 Hirek. 20.25 Szalonötös. 
21 Rádió a rádióról. 21.10 Cornell. Dráma 22.05 
Szimfónikus hangverseny Luzernból.. 23.05 Hírek.
14 Hirek idegen nyelveken. 21.20 Cigányzene.

KEDD, AUGUSZTUS 8.
BucuregtL 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok 
13 időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, viz- 
álláejélenlée. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonle­
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előállás. 
19.17 Gramofonlemezek. 20.15 Mun tea na Péter 
énekel. 20.35 Brácsahangverseny. 21 Francia zene 
gramofon!emezeken. 22.15 Tánclemezek. 22 30 Da­
lok gramofonlemezen. 23.15 Vendéglői zene. 23.45 
Hirek francia ég angol nyelveken. Utána.: Köz e- 
mények.

Budapest L 7.45 Torna, hirek és gramofon. 
«.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11-45 Felolvasás. 
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Hegediiszámok. 13.10 Hirek. 13.55 Ének. 14.29 Pon­
tos időjelzés. 14.30 Hanglemezek. 15.30 Hírek. 16 
Arfolyamhirek. 17.21. Édes anyanyelvűnk. U 45 
Pontos időjelzés. 18 Hirek szlovák és. magyar- 
orosz nyelven. 18.10 A japán nevelés. E ürvvasás.
18.30 Zenekari hangverseny. 19.50 Fehér nők, feke­
te férfiak. 20.15 Hirek. 20.25 Chopin zongorahang- 
verseny. 20.55 Versek. 21.30 A rádió sza'onzoneka- 
ra. 22.40 Hirek. 23 Cigányzene. 23.40 Ilink idegen 
nyely.ek.bn. 24 Az,!. honvédgyalogezred zenekara.

SZERDA, AUGUSZTUS 9.
Bucuresti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, yiz- 
állásjeitnlés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofon.e- 
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiraio.
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
19.17 Gramofonlemezek. 20.15 Spanyol dalok gra­
mofonlemezen. 20.30 Giugariu Angela zongora­
hangversenye. 21 Gramofonlemezek. 22.lo 1 c-nc- 
lemezek. 22.30 Francia zene gramofonlomezen.
23.15 Vendéglői zene. 23.45 Hirek német, francia 
éa olasz nyelveken.

Budanest í. 7.45 Torna, hirek ég gramofon. 
8 20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 1145 Felolvasás.
12 10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangozó. 13.10 
Balalajka. 13.40 Hirek. 14.20 Pontos időjelzés. 14.30 
Postászenekar. 15.30 Hirek. 16 Arfolyamhirek.
17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hírek 
szlovák és magyar-orosz nyelven. 18.10 A rádió 
szalonzenekara. 19.20 A kárpátaljai fatemplomok 
építészeti stílusa. 19.50 Ilegedüszámok. 20.15 Hi­
rek. 20.25 Cigányzene. 21.10 „Mióka". Ilangjáték.
22.40 Hirek. 23 Az Operaház zenekara. 23 40 Hirek 
idegen nyelveken. 24.30 Cigányzene. 1.05 Hirek.

CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 10.
Bucuresti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramoíonie- 
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
19.17 A Predescu zenekar hangversenye._ J20.30 
Chopin-keringők gramofonlemezeken. 22.15 Szim­
fonikus hangverseny. 22.30 Tánclemezek. 23 An­
gol lemezek. 23.30 Előadás angolul. Roman zene. 
Majd: Híreknek közvetítése külföldre idegen 
nyelveken.

Budapest L 7.45 Torna, hirek és gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és H-45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
\ 2 honvédsyalogezred zenekara. 13.40 Hirek.

14.20 Pontos "időjelzés. 14.30 Tánczene. 25.30 Hirek 
16 Arfolyamhirek. 17.15 Háztartási előadás. 17.4o 
Pontos időjelzés. 18 Hirek szlovák és magyar- 
orosz nyelven. 18.10 Magyar nóták. 19.15 Az állat- 
vilásr őrt állói. Felolvasás. 19.45 Egy kiái .ítiae ke- 
nei. 20.15 Hirek. 20.25 Az én rádióműsorom. 21.2d 
Külügyi negyedóra. 21.40 Közvetítés Debrecenből.
22.40 llirek. 23 Dalok. 23.40 Hírek idegen nyelve­
ken. 24 Hanglemezek. 1.05 Hirek. .a..—

ú
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^ A szenűrás a hagyomány és a magánnyi- 3 
I latkoztatás adataiból rajzolja meg ebben a \ 
§ könyvben a világhírű szerző a Boldogságos1 
I^Szűz életét s kiváltságos méltósáoálf'

PÉNTEK, AUGUSZTUS 11.
Bucure$ti 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó,

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, vit- 
áll ágjelen lés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése.' 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonig 
mezek. 14.15 Hírek, idójárásjeleptés, rádióhiradé»
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
19.17 Gramofonlemezek. Közben: Hirek és felölj 
sás. Majd körülbelül 20.20 A hanglemezműsta 
folytatása. 20.35 Leoncavallo: Bajazzók, lemezeeu 
22.25 Mascagni: Paraeztbecsület cimü operájának' 
közvetítése gramofonlemezeken. 23.45 Hírek né­
metül és olaszul.

Budapest I. 7.45 Torna, hirek és gramofon
8.20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11.45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13.10 
Zongoraszámok. 13.40 Hirek. 14.20 Pontos idő jeli 
zés. 14.30 A rádió szalonozenekara. 15.30 Hírek. 16 
Anfolyamhirek. 17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos idő­
jelzés. 18 Hirek szlovák és magyar-orosz nyelven,
18.10 Tánclemezek. 19 Sportközlemények. 19.15 El­
beszélés. 19.40 Cigányzene. 20.15 Hirek. 20.25 Ope­
raházi zenekar. 21.10 Andre mester. Vígjáték.
22.40 Hírek. 23 Ének. 23.25 Koncert Zenekar. 23.40 
Hirek idegen nyelveken. 24 Cigányzene. 1.05 Hirek

SZOMBAT, AUGUSZTUS 12.
Bucurefli. 730 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok. 
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hirek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítései 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonig- 
mezek. 14.15 Hirek, időjárásjelentés, rádióhiradó-,
14.30 Gramofonlemezek. 15 Hirek. 16.45 Előadás.
19.15 Gramofonlemezek. 20.25 Román zene gra-j 
mofonlemezeken. 21.15 Tánclemezek. 22.15 Leme-j 
zek. 23.15 Vendéglői zene. 23.15 Hirek franciául és 
angolul.

Budapest L 7.45 Torna, hirek és gramofon. 
8 20 Étrend. 11 Hirek. 11.20 és 11-45 Felolvasás.
12.10 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangié. 13.10 
Cigányzene. 13.40 illrek. 14.20 Pontos időjelzés,
14.30 Hanglemezek. 15.30 Hirek. 16 Arfolyamhirek
17.20 Mese. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hirek szlo­
vák és magyar-orosz nyelven. 18.10 A posta mű­
szaki előadása. 18.40 Zongoraszámok. 19.10 „Az öt 
világrész éghajlata“. Előadás. 19.30 A rád’.ó sza­
lonzenekara. 20.15 Hirek. 20.40 Közvetítés a 
'-Oszkárt pályáról. 21.10 Nótacsillagászat. 22.46 
Hírek. 23 Tánclemezek. 23.40 Hirek idegen nyelve 
ken. 24 Az 1. honvédgyalogezred zenekara.

SPORTHÍREK
Ma kezdődnek a Dreher ezüst korsóért folyó 

mérkőzések a nagyváradi CFR pályán. Nagyvá­
rad. Saját tud. A tenisz iránt érdeklődő közönség 
tájékoztatására közöljük, hogy a Dreher ezüst 
korsóért folyó verseny nem egyéni, hanem csa­
patmérkőzésekből áll. Minden csapat a követkéz! 
7 számban vesz részt: 2 férfi egyes, 2 női egyes,
1 férfi páros, 1 női páros, 1 vegyes páros. Az a 
csapat, amelyik fenti 7 versenyszámból 4-et meg­
nyer, tovább megy a küzdelemben, mig a vesztei 
kiesik. Az alapitó levél értelmében a győztes csa­
pat 1 évig az ezüst korsó birtokosa lesz. Véglege­
sen csak akkor lehet a vándordijat elnyerni, ha a 
győzelem, vagy 3-szor egymásutáni évben, vág) 
pedig 5-szőr, de különböző években történik. A 
mérkőzéseket a teniszsport propagálása érdeké­
ben egészen minimális belépődíjon lehet meg­
nézni. — A teniszversenyt a Nagyváradi Sporl 
Egylet rendezi és az egyesülethez eddigelé a ko­
lozsvári KAC és TC, a marosvásárhelyi MSE, az 
aradi Glória és AAC, továbbá az összes nagyvá­
radi csapatok jelentették be, hogy részt vesznek 
a versenyen. Az eddigi jelentkezésekből is követ­
keztéin, lehet, hogy a szombati, vasárnapi ver­
seny Nagyvárad idei teniszéletének legkimagas­
lóbb eseménye lesz.

TURISZTIKA
A Sasok turista egyesülete folyó évi augusz­

tus hó 6-án reggel fél 7 órai indulással kirándu­
lást rendez Feketeerdőre. Kiriándulás a savanya- 
viz forráshoz. Strandolás. Könnyű túra. Kellemes 
weckend kirándulás. Részvételi dij 80—95 lel. Je­
lentkezést elfogad délután 6—8 óra között az 
egyesület irodája, Nagyváradon, Dr Aurai Lazar- 
utca 14. szám, továbbá Mocsáry Sándor irógépüz- 
lete, Bdul Regele Ferdinand és Gyenge István ék­
szerész, Alexandri-utca 12. szám.

4 nagyváradi mozgókép- 
színházak műsora :

APOLLÓ: HALLÓ HA WAY.
CORSO: BŰNÖS VAGYOK!

KateShiíL;ixa,
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KÖZGAZDASÁG
A hetven hektoliter-kilónál gyengébb falsaivá 
búzát Is felvásárolja a gaboaaértékeslto szolgálat

Bucurestiből jelentik: Az országban folyta­
tott tanulmányok alapján megállapítást nyert, 
hogy több vidéken az idei búzatermés hozama 
nem felel meg azoknak a követelményeknek, 
amelyeket feltételként szabtak meg ‘ ahhoz, 
hogy a búzaértékesítő hivatalok a termést fel­
vásárolhassák. A kormány gazdasági bizottsága 
rendkivüld, különleges ülésre ült össze, amely­
nek során elhatározták a 70 kilós minimális

hektoliter-súly leszállítását, úgy, amint annak 
feltételeit későbbi minisztertanácsi jegyző­
könyvben meghatározzák. Eme fontos határo­
zat következményeképpen a nemzeti szövet­
kezeti intézet felhatalmazást nyer, hogy a 70 
hektoliterkiló fajsúlyú búzánál gyengébb mi­
nőségű készleteket is felvásárolja. Természete­
sen azonban ezeknél a vásárlásoknál részará­
nyosán csökkenő árakat fizetnek majd.

Románia gazdasági helyzete
Bucurestiből jelentik: A földművelésügyi 

minisztérium becslése szerint az idei búzater­
més 350.000 vagon. Noha a világpiaci árak 
alacsonyabbak, mint valaha a háború óta, a 
kormány intézkedései mégis a legnagyobb jö­
vedelmezőséget biztosították a földműves tár­
sadalom számára. A belföldi forgalom élénksé­
gének jellemzésére azt az adatot hozzák fel, 
hogy a forgalom összértéke ez év februárjában 
a januárihoz képest 13 százalékkal növekedett. 
A kiviteli mérleg kedvezően áll. Míg a külföl­
di piacokon eladott román áruk összértéke 
1938 májusában 1 milliárd 700 millió leit tett 
ki, ez az összeg 1939 májusában 2 milliárd 400 
millió leire emelkedett. A romániai ipar a múlt 
év ősze óta 19 százalékkal növelte termeléséit,

úgyhogy ily nagyméretű haladás példái csak 
a nyugati nagy ipari államokban találhatók. 
Mindezt a kormány külföldi és belföldi kölcsön 
igénybevétele nélkül érte el. Emellett az állami 
befektetések hatalmas összegeket mutatnak. Az 
utóbbi két hónap alatt 25 milliárdot fektettek 
be, amivel többek között az ország iparosítása 
jutott kedvező helyzetbe. A mezőgazdasági ter­
melés serkentésére is intézkedések történtek. 
Románia ma a legnagyobb gabonatartalékkal 
rendelkezik Európában. Kivitelre még rendel­
kezésre áll 150.000 vagon gabona a múlt évi 
termésből. Más nyersterményben is állandóan 
növekszik a termelés. Fában, szénben, vasban, 
textil-termékekben akkora készlet van, hogy ez 
minden meglepetéstől mentesíti Romániát.

Npicszázheíventnilliós 
útépítési programot akar el­

végezni a kormány
Bucurestiből jelentik: A Hivatalos Lap leg­

újabb számában két rendelettörvény jelent meg, 
amely összesen 870 millió lei hitelt engedélyez a 
munkaügyi minisztériumnak utak és hidak épí­
tésére, egyben pedig megszabja ezeknek a nagy- 
szabásn közmunkáknak a beosztását is. A rendelet- 
törvények indokolásában a miniszter megemlíti, 
hogy tavaly 900 millió leit szavaztak meg útépíté­
sek re és modernizálásokra. Ezek a munkák 1939 
szeptember végére be is fejeződnek. Ezeken kívül 
van azonban egész sereg útvonal és hidépitési 
munka, amlynek elvégzése nem tűr halasztást. így 
például szükség van többek között a Mehádia— 
Lúgos és Temesvár közötti országút modernizá­
lására, valamint hidak építésére a Bucuresti—Ko­
lozsvár—Nagyvárad közötti országút és a Brassó 
Segesvár közötti ut egyes szakaszain. Szükségesnek 
tartja a közmunkaügyi minisztérium a biharmegyei 
Királykő—Élesd—Tinód közötti útra már kiadott 
építési munkálatok sürgősebb, 1910-ig való befeje­
zését. Ezek, valamint a hasonlóképpen sürgősnek 
nyilvánított egyéb útépítések összesen 8t0 millió 
leies befektetést igényelnek, mig 1940 április else­
jéig, vagyis az uj költségvetésig mintegy 300 millió 
lei értékű munkát el is lehetne végein! belőlük, 
mig a többit két év alatt egyenként 285 milliós 
költs égbeosztással. Az 1910 április elsejéig szóul 
munkákhoz szükséges 300 millió) leit a Központi 
Letétpénztártól és a Csekkpénz tártul veszi fel a 
kormány.

c\atmutPTVMMl

ALÁÍRTÁK A ROMÁN—SZÍRIÁI—liba­
noni GAZDASÁGI EGYEZMÉNYT. Bucurestiből 
jelentik: A román kormány befejezte a gazdasági 
tárgyalásokat a sziriai és libanoni kiküldöttekkel 
s szerda este. az Athénée Palaceban ünnepélyes 
külsőségek között aláírták az egyezményt.

Nagykárolyban is megkezdik a közmunkát.
Nagykároly. Saját tud. A város vezetősége úgy 
határozott, hogy a városi közmunkákat augusztus 
hónapban kezdik meg. Mint ismeretes, 5 napi vá­
rosi közmunkára kötelezett minden 21—60 éves 
férfit. A lakosságot 10, 20 és 50-es csoportokba 
osztják, aszerint, hogy mennyi ember szükséges 
a munka elvégzéséhez. Akik nem jelennek meg 
a közmunkán, vagy a munkától nem váltják meg 
magukat, azokat napi 75 leire büntetik.

Márka helyett erős devizával 
fizetendő a Németországon át 

történő iranzitó-szállltás
Bucuresti jelentés szerint augusztus elsejétől 

kezdődőleg minden Németországon keresztül tör­
ténő tranzitó szállitiáenál az összes költségeket és 
illetékeket erős devizával kell fizetni az érdekel­
teknek, nem pedig márkával, ahogyan .eddig tör­
tént. Ez a rendelkezés, amelyet a Birodalmi Bank 
körlevélben küzőlt a külfölddel, megdrágítja a 
birodalmon keresztül való tranzitót, mert Német­
országban az angol fontot 11.50 német márkás ár­
folyamon számítják, mig Romániában a német 
márka árfolyama 41.50—42 lei. Mivel a német 
márkában történő fizetésnél a szállítási ,dij te­
kintetében lényeges eltérés van, az erős devizával 
való fizetés tekintetében, több nagy romániai 
szállítási vállalat kénytelen volt bizonyos, Né­
metországon keresztül lebonyolítandó szállításra 
vonatkozó ajánlatát visszavonni.

——— .............. . -

Lejárt a gázálarcok megrendelésének határ­
ideje, Kolozsvár. Saját tud. A nemzetvédelmi mi­
nisztérium tudvalévőén kötelezte a vállalatokat, 
hogy alkalmazottaik részére legkésőbb augusztus 
elsejéig rendeljék meg a gázálarcokat. Az érde­
kelt vállalatok közül számosán nem tettek eleget 
kötelezettségüknek. A nemzetvédelmi miniszté­
rium, mint ismeretes, a rendelet végrehajtásával 
a betegsegélyző pénztárak fiókjait bízta meg. A le­
járattal kapcsolatban munkatársunk érdeklődött 
dr Pupeza betegsegélyzőpénztári főorvosnál, aki 
kijelentette, hogy mindezideig a bejelentést ille­
tőleg meghosszabbítás nem érkezett és így rövi­
desen hozzálátnak a törvény végrehajtásának el­
lenőrzéséhez is és megbírságoljak azokat a cége­
ket, amelyek a törvényes rendelkezésnek nem 
tettek eleget.

Bánsági maximális árak. Temesvár. Saját
tud. A város vezetősége meghatározta az augusz­
tusra érvényes maximális árakat. A barna ke­
nyér árát 6 leiről 7 leire emelte a város, a félbar­
na kenyér ára 9 lei marad. A barna liszt ára 6.50, 
a félbarnáé 8.50 lei. A húsárak változatlanul 
megmaradtak, csak a birkahús drágult meg kél 
léiéi.

Bánsági nagyvásárok. Temesvár. Saját tud. 
Lúgoson augusztus 8-án tartják meg a nyári 
nagyvásárt, a tenyészbika-vásárt pedig előtte való 
napon, augusztus 7-én. Temesváron a nyári 
nagyvásárt augusztus 10-én és 11-én rendezik 
meg. Az első napon lesz a marha-, a második na­
pon a lófelhajtás.

HÁROMMILLIÁRD LEI ÉRTÉKBEN ül 
ÉRCPÉNZT VERNEK. Bucurestiből jelentik: A 
pénzügyminisztérium felhatalmazást kapott uj 
ezüst 250 leiesek kibocsátására, valamint az 50 és 
100 leies nickel pénzegységek mennyiségének ki­
egészítésére. Az újonnan kibesátandó ércpénzek 
értéke 3 milliárd 180 millió lei.

A háztartási alkalmazottak adója. Kolozsvár. 
Saját tud. A pénzügyminisztérium intézkedése 
értelmében ez év május hó elsejétől kezdve élet­
belépett a cselédek után fizetendő adókötelezett­
ség. A minisztériumból most érkezett értesítés 
szerint a háztartási alkalmazottak nem tartoz­
nak a kétkézi munkások közé és ezért a követke­
ző adóösszegeket kell fizetni: 300 lei havi f'zet.s 
után 21 lei, 350 lei után 24 lei, 400 lei után 27 lei, 
450 lei után 30 lei, 500 lei után 35 lei. 550 .ee után 
38, 600 lei után 41 lei, 650 lei után 44 lei, 700 lei 
után 48 lei, 750 lei után 51, 800 lei után 54 lei, 8 >0 
lei után pedig fiS lei adót kell leróni minden hó­
napban.

. 1 ■1
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Gyárépület — az őserdőben Észak Chilében, a híres vas-bányák közelében, az ős­
erdőben építetek fel a képünkön jól látható vasgyárat, mert a nehéz terepen 
való szállítás nagyon megdrágítaná az előállított vízvezeték-csöveket. A gyárat 
is, villanyerő helyett az őserdőből minimális költséggel kitermelt — faszénnel 
fűtik Ez a gyár 300 munkásnak és 3700 favágónak és szénégetőnek ad kenyeret.
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A katonai megbeszélések 
Moszkvában

Angol tengernagy Törökországban. - A bolgár miniszterelnök
útja Rómába

Londonból jelentik: A Moszkvába kül­
dendő katonai bizottság átvette végső utasítá­
sait a legfelső haditanácstól és egy hétig tartó 
utazás alatt beható tanácskozást folytat a fran­
cia katonai küldöttséggel. A Daily Telegraph 
szerint a megbeszéléseken a keleteurópai har­
cászati kérdésekről lesz szó. A moszkvai meg­
beszélések több hétig fognak tartani.

Ankarából jelentik: Cunrnmgham angol

tengernagy péntek délelőtt repülőgépen Anka­
rába érkezett. Izmet lnonü köztársasági elnök 
kihallgatáson fogadja a tengernagyot, akinek 
tiszteletére a török vezérkar főnöke díszebe­
det ad.

Rómából jelentik: Kiosseivanoff bolgár 
miniszterelnök a közeljövőben hivatalos láto­
gatásra Rómába utazik. ;£:UúJ.<e<A í

Angol és német megemlékezések 
a világháború 25 éw előtti kitöréséről

Az angol lapok Németországot okolják a mai feszültségért.
A német sajtó a bekerítő politika megismétlődéséről beszél

Londonból jelentik: Az angol lapok pén­
tek reggel, 25 éves fordulóján annak a nap­
nak, amikor Anglia belépett a világháborúba, 
párhuzamot vonnak a mai és az akkori hely­
zet között. A Times szerint, ha semmiféle 
kompromisszumos megoldást nem lehet elérni 
a vitás kérdésekben, feltétlenül az erőszakos 
megoldás fog bekövetkezni. A lap Németor­
szágra hárítja a felelősséget a jelenlegi feszült­
ségért.

A Daily Express szerint a világháború a 
0övő háborúját akarta lehetetlenné tenni, de 
olyan szerződésekkel végződött, amelyek a bé­
két tették lehetetlenné.

Berlinből jelentik: A Deutsche Allgemeine 
'Zeitung a világháború 25 év előtti kitörésének 
okairól írván, az akkori helyzetet összehason­
lítja a maival. Idézi lord Morleynak, a 25 év 
előtti angol kormány békepárti miniszterének 
az emlékiratát, mely elmondja, hogy a kor­
mányban Winston Churchill démoni energiája 
került felül s magával ragadta a habozó Lloyd 
Georgeot is és Grey háborúspárti külügyminisz­
ternek így lett többsége az Asquith-kormány- 
ban. A Belgium miatti hadüzenetben Belgium 
csak ürügyül szolgált, mert Belgiumot Fran­
ciaország már régen bevonta háborús terveibe 
és előkészületeibe. ..Belgiumnak — írja lord 
Morley — azt a szerepet kellett átvennie, ame­

lyet előbb Marokkó és Agadír töltött be hábo­
rús ürügyként.“

E visszaemlékezés után a német lap azt 
írja, hogy ma az ürügynyujtás szerepét Len­
gyelország tölti be s a háborukeverés mozgal­
mát ismét Churchill és Lloyd George vezeti. 
Churchillről nemrégen írta meg a News Chro­
nicle, hogy ő az, aki a háború kockázatát ma­
gára meri vállalni. Ezért olyan fontos egyné­
mely angol köröknek, hogy Churchill helyet 
kapjon a kabinetben. Lengyelország független­
ségét pedig Danzig kérdése egyáltalán nem 
érinti s a korridor stratégiai jelentéktelenségét 
az olyan irányadó katonai szakértő is, mint 
amilyen Weygand francia tábornok, egész ha­
tározottsággal megállapította. De Lengyelorszá­
got az angol háborús politika mégis fölhasz­
nálja, hogy a bekerítés rendszerében láncszem 
legyen, mint amilyen volt 25 év előtt Belgium. 
Akkor katasztrófához vezetett a bekerítő poli­
tika, s ezt ma már az angol államférfiak is tisz­
tán megláthatják.

E figyelmeztető fejtegetés után a német lap 
megint Morley lord emlékiratának egyik fejte­
getését idézi. Ez a rész arról szól, hogy a né­
met és angol nagy népközösségek egymás meg­
értésére vannak hivatva, még pedig sokkal in­
kább, mint akármelyik más két népe Európá­
nak. - L i.Vid»

követet és félórás tanácskozást folytatott vet«.x 
Diplomáciai körökben érdeklődést keltett a ta% 
nácskozás és úgy tudják, hogy azon az álta* 
János nemzetközi helyzetről volt szó.

A japán hadtestek Hongkong körül- V 
zárására készülnek.

Londonból jelentik: Azokat a japán hach 
testeket, amelyeket a Jangcse völgyéből vissza-: 
rendeltek, Honkong környékén vonták össze.: 
Ha a japán-angol tárgyalások végképppem meg-, 
hiúsulnak, ezek a hadtestek Honkongot körül­
zárják, a többi hadtest pedig észak felé vonul 
a kanton-honkongi vasútvonal mentén.

Sanghaiból jelentik: Péntekre virradó éj­
szaka japán repülőgépek bombázták a csüng-, 
king! konzulátus-negyedet Az egyik bomba aj 
francia konzulátus közelében, dr Vieron-oak,; 
a francia konzulátus orvosának a kertjébe hul­
lott. A bomba részben elpusztította az orvos 
házát és megölt kőt szolgát, tíz kínait pedig az 
összeomló törmelékek maguk alá temettek. A 
francia konzulátus épületének valamennyi aj­
taja, ablaka és a szobák mennyezete megron­
gálódott. _____

Teljes önkormányzat 
a Sí orvátoknak

Megegyezési terv a szerb és horvát veze­
tők között. — A belgrádi körök nem bíz­
nak benne, hogy a kormányzó herceg 

hozzájáruljon.
Belgráditól jelentik: Hivatalos helyen meg­

erősítik, hogy Cvctkovics miniszterelnök és Macsek 
horvát vezér között létrejött a megegyezés, amely­
hez már csak Pál herceg hozzájárulása szükséges. 
A kormányzó herceg már útban van Londonból 
hazafelé és jelenleg Svájcban tartózkodik. A szerb- 
horvát mgegyezés — az United Press szerint — 
túl megy a jelenlegi alkotmány keretein, amennyi­
ben a horvátoknak teljes önkormányzatot ad és 
a megalakítandó autonóm horváth területet kibő­
víti Dalmáciával, Boszniával és három-négy szerb 
tartománnyal, amelyeknek lakossága túlnyomóan 
horvát. Megállapodtak abban is, hogy az uj, önálló 
országrészt Babovinának fogják nevezni. A meg­
egyezés értelmében Belgrádban uj, koalíciós kor­
mány alakul, amelyben négy horvát miniszter fog­
lal helyet.

Pártkörök nem biznak a megoldás sikerében, 
mert emlékeznek arra, hogy a múlt év áprilisában 
már egyszer létrejött a megegyezés a szerbek és a 
horvátok között, de azt a kormányzó herceg nem 
fogadta el, noha az a mostaninál jóval szükebb 
keretek között mozgott.

lA^éhbdelésik
§ Lakás Mas-uéiet

A fftpáfi kormány 
ű| elhatározások előtt
A berlini és római japán követek a tengeSyli at álmákhoz 
való csatlakozást készítik elő. — A japán miniszter- 
elnök tanácskozásai a hadügyi és tengerészeti minisz­

terekkel
Londonból jelentik: Az angol sajtó nagy 

fontosságot tulajdonít a berlini es római japán 
követek tanácskozásának. Ezt a sajtó egyrésze 
úgy magyarázza, hogy Japán ma már végleg 
csatlakozott a tengelyhez és nem kétséges, 
hogy a tanácskozások eredménye egy három­
hatalmi katonai egyezmény lesz. Londonban 
azt hiszik, hogy a japán követek tanácskozásai­
nak eredménye ellensúlyozza majd a moszkvai 
hármas-tanácskozások várható eredményét. Az 
angol lapok azt várják, hogy az orosz kor­
mány magatartása rövidesen megváltozik.

Tokióból jelentik: Riranuma japán mi­

niszterelnök bizonytalan időre elhalasztotta a 
belső kabinet péntekre tervezett rendkívüli 
ülését, amelynek az Európával szemben köve­
tendő japán politikáról kellett volna tanácskoz­
nia. Ehelyett a miniszterelnök a hadügymi­
niszterrel és a haditengerészetügyi miniszterrel 
fog tanácskozni erről a kérdésről. A japán sajló 
most, már nem titkolja, hogy az angol-japán 
kf" kasztaHárgyalások holtpontra jutottak.

Angol-olasz megbeszélések 
a nemzetközi helyzetről.

Rómából jelentik: Ciano olasz küliigymi- 
nisz'rT fogadta Sir Percy Lorraine angol nagy­

szavanként 3 lei

Kiadó
négyszobás modern la­
kás november 1-re. — 
Nagyvárad, Strada I. 
C. Bratianu 27. szám.

Kiadó
kétszobás, előszobás, 
komfortos lakás, atig. 
1-re. Nagyvárad, Str. 
Tache Jonescu 25. szám

Kétszobás
utcai lakás, ugyanott 
bútorozott szoba kiadó. 
Nagyvárad, Str. Tache 
Jonescu 58. szám.

SZOLID,
keresztény tisztviselő 
leány keresztény úri 
családnál teljes ellá­
tást keres. Lehetőleg 
külön szobával. Cím 
a kiadóhivatalban.

Kiadó
háromszobás, fürdőszo­
bás, komiforlos lakás 
október 1, vagy novem­
ber 1-re. Nagyvárad, 
Str. Nicolae Zsiga 51.

szavanként 3 lei

Eladó
egy telken lévő 2 kit 
ház, esetleg külön ifi. 
Ugyanott eladó egy toi- 
lettetükör, ruhás szek­
rény és egy ágy. Nagy­
várad, Str. Clemenceati 
No. 13. Kommendáns- 
rét.

A&iést kezes
szavanként 1 lei

Kereskedelmit
véglett leány bármi­
lyen neki megfelelő ál­
lást elvállal. Nagyvá­
rad, Colonia Joya, Str, 
72. No. 5.

MtäufHe

szavanként 3 lei
Gojdu

román szekcióról érett­
ségizett diák. tanít­
ványt vállal. — C.imí 
Szentmiklóssy, Nagy­
várad, Str. Nicolae Zsi­
ga 32. szám.

Készült a Szent László-nyomda Rt körlorgóg epén, Nagyvárad, Karoly királyát a szám. GÉNKUKAT
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